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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by
children aged at least 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capacities or
lacking in experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to the use of the
appliance in complete safety have been given to them
and if the risks involved have been apprehended.
Children should not play with the device. Cleaning and
user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Outdoor use only. Keep out of reach of children.

Do not damage the device when mowing the lawn.
Never pound the device with a hammer or any object
that could damage it. Do not expose the connections to
moisture. Store the appliance in winter.

This device contains batteries that cannot be replaced.

Operation: The device repels snakes and lizards. It works
thanks to an energy accumulator recharged by a solar
collector. It can thus operate continuously day and night.
Every 60 seconds, the device emits vibrations, for 5
seconds, which reverberate in the ground. These
vibrations are felt by snakes and lizards within a radius of
12 to 15 meters (depending on the nature of the ground)
around the device; they frighten them, disturb them and
cause them to leave protected areas. The device emits in
all directions. It is designed to withstand normal exposure
to rain, snow and sprinkler systems (IP44). For optimal
efficiency, it is recommended to form a barrier by
installing a device every 20 to 25 meters.

Power supply: The device is powered by two Ni-MH
batteries which are recharged automatically by the
photovoltaic panel. A rechargeable battery collects
energy to operate the device at night. When the batteries
are fully charged, they provide enough power during
dark hours, providing protection day and night. When
the device is well oriented to the sun, the battery is fully
charged and the device works 24 hours a day.

Choice of location: The location of the device is essential
and varies according to the size and shape of the area to
be protected. During the first hour of operation, keep
children and pets away in case snakes are flushed out of
their hiding places. The effectiveness of the device and
therefore the protected area vary with any obstacles
(tree roots, borders...) and according to the humidity and
the nature of the ground. Hence the interest of using
several devices to protect rough terrain. Loam and clay
soils conduct waves better than “leaner” stony and sandy
soils. For best results, ensure that the device captures the
sun for as long as possible, place it in direct sunlight, away
from trees and any shady areas.

Installation:

1) Take out the plugs and connect the plug of the tube
with the plug of the head of the device, then insert
everything into the tube.

2) Mount the tube in the device. Choose the place where
to install the device: near an infested area, but avoid soil
that is too wet, sandy or frozen because the impact of
vibrations would be limited. The harder the ground, the
better the efficiency.

3) Make a hole the width of the tube, but slightly narrower.
4) Carefully push the device into the ground until the
photovoltaic panel is +/- 5 cm above the ground. If the
tube does not fit easily, enlarge the hole. Do not use a
hammer to drive the tube; Excessive force should not
be applied to the device as this may damage it. Avoid
hitting an obstacle (roots, stones...).

5) Press the "ON" button present under the head of the
device. When vibrating, the operating indicator light
flashes red.

The protected area, from 450 to 650 m? is circular in
shape, if there are no obstacles in the ground. If anomalies
appear, move the device to optimize its area of action and
avoid any buried obstacles. It is recommended to move
the device 2 to 3 meters every 3 months.

Maintenance: Turn off the device and clean it with a dry
cloth. Regularly clean the solar collector screen with a
cloth.

Technical data:

Power supply: photovoltaic panel with 2 Ni-MH batteries,
1.2V DC, 800 mA.

Maximum power consumption: 0.15W.

Recycling: This device should be recycled. Do not throw
in household waste; bring it back to the point of sale
where it was purchased to enter the recycling system or
drop it off at the recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerdts
aufmerksam lesen und fiir spéteres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerét kann von Kindern
ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintrachtigungen oder von Menschen ohne Erfahrung
oder Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt
werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung
des Geréts erhalten haben und ihnen die mdglichen
Risiken bekannt sind. Kinder diirfen mit diesem Gerét
nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Nur zur Nutzung im AuRenbereich. AuRerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Beim Rasenméahen darauf achten, dass das Gerat nicht
beschadigt wird. Das Gerat niemals mit einem Hammer
oder anderen Gegenstinden in den Boden schlagen, die
es beschddigen konnten. Elektrische Anschliisse vor
Feuchtigkeit schiitzen. Rdumen Sie das Gerat im Winter
weg.

Dieses Gerdt enthdlt Batterien, die nicht ausgetauscht
werden konnen.

Funktionsweise: Das Gerdt vertreibt Schlangen und
Eidechsen. Es wird mit einem aufladbaren Akku, der von
einer Solarzelle gespeist wird, betrieben. Auf diese
Weise kann es durchgehend bei Tag und Nacht
betrieben werden. Das Gerit strahlt alle 60 Sekunden 5
Sekunden lang Vibrationen aus, die sich im Boden
ausbreiten. Diese Vibrationen werden von den
Schlangen und Eidechsen in einem Radius von 12 bis
15 Metern um das Gerdt herum wahrgenommen (je
nach Bodenbeschaffenheit). Sie fiihlen sich dadurch
verdngstigt und gestort und verlassen dauerhaft die
geschitzten Bereiche. Das Gerdt strahlt in alle
Richtungen aus. Es ist so ausgelegt, dass es normaler
Beanspruchung  durch  Regen, Schnee und
Beregnungssystemen standhédlt (IP44). Fir eine
optimale Wirkung sollten Sie eine Barriere aus mehreren
Geraten bilden, die im Abstand von 20 bis 25 Metern
aufgestellt werden.

Stromversorgung: Das Gerat wird von zwei Ni-MH-Akkus
versorgt, die automatisch durch das Solarpanel
aufgeladen werden. Ein wiederaufladbarer Akku speichert
die Energie, um das Gerét auch nachts zu betreiben. Wenn
die Akkus voll aufgeladen sind, liefern sie auch wéhrend
der dunklen Stunden geniigend Energie und sorgen so
Tag und Nacht fiir einen Schutz.  Bei optimaler
Ausrichtung zur Sonne I&dt sich der Akku vollsténdig auf
und das Gerét ist rund um die Uhr einsatzbereit.

Wahl des Standorts: Der Standort des Gerdts ist
entscheidend und variiert je nach Gr6Re und Form des zu
schiitzenden  Bereichs.  Wahrend  der  ersten
Betriebsstunde Kinder und Haustiere fernhalten, falls
Schlangen aus ihren Verstecken aufgescheucht werden.
Die Wirksamkeit des Gerdts und damit der geschiitzte
Bereich  variieren  mit  mdglichen  Hindernissen
(Baumwurzeln, Bordsteinkanten ..) und je nach
Feuchtigkeit und Bodenbeschaffenheit. Daher ist es
sinnvoll, mehrere Gerdte zu verwenden, um unebenes
Geldnde zu schiitzen. Lehm- und Tonbdden leiten die
Wellen besser als "magerere” steinige und sandige Boden.
Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, stellen Sie sicher,
dass das Gerdt wahrend eines maximalen Zeitraums
geniigend Sonne bekommt. Stellen Sie es in die volle
Sonne, weit entfernt von Badumen und Schattenbereichen.

Montage:

1) Die Stecker herausziehen und den Stecker des Rohrs
mit dem Stecker des Gerats verbinden, dann alles in das
Rohr einfiihren.

2) Das Rohr in das Gerédt montieren. Wahlen Sie einen
Standort fir das Gerédt: in der Néhe eines befallenen
Bereichs, aber vermeiden Sie einen zu feuchten,
sandigen oder gefrorenen Boden, um die Wirkung der
Vibrationen nicht einzuschréanken. Je fester der Boden,
desto wirksamer die Abwehr.

3) Graben Sie ein Loch mit der Breite des Rohrs, jedoch
etwas schmaler.

4) Driicken Sie das Gerét vorsichtig in die Erde, bis sich
das Solarpanel etwa +/- 5 cm liber dem Boden befindet.
Wenn sich das Rohr nicht miihelos in die Erde schieben
lasst, erweitern Sie das Loch. Das Rohr nicht mit einem
Hammer in die Erde schlagen, da das Gerdt durch
ibermaRige Krafteinwirkung beschadigt werden kdnnte.
Achten Sie darauf, dass es gegen keine Hindernisse
stoRt (Wurzeln, Steine ...).

5) Driicken Sie auf den Schalter ,ON“, der sich unter
dem Gerétekopf befindet. Wahrend der Ausstrahlung
von Vibrationen blinkt die Funktionskontrollleuchte rot.
Der geschiitzte Bereich von 450 bis 650 m? ist
kreisformig, falls sich kein Hindernis im Boden befindet.
Falls Anomalien auftreten, versetzen Sie das Gerdt, um
seinen Wirkungsbereich zu optimieren und eventuelle
vergrabene Hindernisse zu vermeiden. Es empfiehlt
sich, den Standort des Gerits alle 3 Monate um 2 bis 3
Meter zu verandern.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerdt aus und
reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch. Reinigen Sie
die Solarzelle auRen regelmaRig mit einem Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Solarpanel mit 2 Ni-MH-
Akkus, 1,2 V DC, 800 mA.

Maximaler elektrischer Energieverbrauch: 0,15 W.
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Recycling: Dieses Gerat muss recycelt werden. Nicht in
den Hausmiill werfen, zur Verkaufsstelle zuriickbringen,
wo es gekauft wurde, damit es in den Recycling-
Kreislauf eintritt oder auf einer Miilldeponie entsorgen.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te
gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Alleen voor gebruik buitenshuis. Buiten bereik van
kinderen houden.

Het apparaat niet beschadigen bij het grasmaaien. Het
apparaat nooit in de grond slaan met een hamer of
andere voorwerpen die het kunnen beschadigen. De
aansluitingen niet blootstellen aan vocht. Berg het
apparaat op in de winter.

Dit apparaat bevat batterijen die niet kunnen worden
vervangen.

Werking: Het apparaat weert slangen en hagedissen af.
Het werkt met behulp van een batterij die met een
zonnepaneel wordt opgeladen. Het apparaat werkt dus
constant, zowel overdag als 's nachts. Om de 60
seconden zendt het apparaat gedurende 5 seconden
trillingen uit die zich verspreiden onder de grond. Deze
trillingen worden door slangen en hagedissen binnen
een straal van 12-15 meter rond het apparaat gevoeld
(afhankelijk van de ondergrond). De slangen en
hagedissen worden hierdoor verdreven uit de
beschermde gebieden. Het apparaat zendt de trillingen
in alle richtingen. Het werd ontwikkeld om bestand te
zijn tegen normale blootstellingen aan regen, sneeuw en
sproeisystemen (IP44). Voor een optimale werking
wordt aanbevolen om een barriére te vormen, door op
elke 20-25 meter een apparaat te plaatsen.

Stroom: Het apparaat werkt op twee Ni-MH-batterijen
die automatisch opnieuw worden opgeladen via het
fotovoltaische paneel. Een oplaadbare batterij slaat

energie op om het apparaat 's nachts te laten werken.
Wanneer de batterijen volledig zijn opgeladen, leveren
ze voldoende energie tijdens de uren dat het donker is,
zodat dag en nacht bescherming wordt geboden. Als
het apparaat goed op de zon is gericht, wordt de batterij
volledig opgeladen en werkt het apparaat 24 uur op 24.

Keuze van de locatie: De locatie van het apparaat is zeer
belangrijk en varieert afhankelik van de grootte en de
vorm van het te beschermen gebied. Zorg ervoor dat
kinderen en huisdieren het eerste uur niet in de buurt van
het apparaat komen, omdat slangen uit hun schuilplekken
kunnen komen. De doeltreffendheid van het apparaat en
dus van het beschermde gebied varieert athankelijk van
eventuele obstakels (boomwortels, randen...) en van de
vochtigheid en de aard van de ondergrond. Daarom is het
belangrijk om verschillende apparaten te gebruiken om
ruw terrein te beschermen. Slib- en kleigronden geleiden
de trillingen beter dan “magere” steenachtige en zandige
ondergronden. Voor een optimaal resultaat moet u ervoor
zorgen dat het apparaat zo lang mogelijk in de zon staat.
Plaats het in de volle zon, uit de buurt van bomen en
schaduwrijke plaatsen.

Plaatsing:

1) Haal de stekkers uit het apparaat en verbind de
stekker van de buis met de stekker van de bovenkant
van het apparaat. Stop vervolgens alles in de buis.

2) Stop de buis in het apparaat. Kies de plek waar u het
apparaat gaat plaatsen: in de buurt van een gebied waar
zich slangen en hagedissen bevinden. Vermijd echter te
vochtige, zandachtige of bevroren grond omdat dit de
impact van de trillingen kan beperken. Hoe steviger de
grond, hoe efficiénter het apparaat is.

3) Maak een gat met ongeveer dezelfde breedte als het
buisje, maar dan iets smaller.

4) Plaats het apparaat vervolgens voorzichtig in de
aarde, zodat het fotovoltaische paneel zich op +/- 5 cm
boven de grond bevindt. Als de buis niet past, maakt u
het gat groter. Gebruik geen hamer om de buis de grond
in te duwen. Er mag geen kracht worden uitgeoefend op
het apparaat omdat het apparaat hierdoor beschadigd
kan raken. Vermijd obstakels (wortels, grind...).

5) Druk op de knop "ON" boven op het apparaat. Als
trillingen worden uitgezonden, knippert het lampje rood.
Het beschermde gebied, 450 tot 650 m?, is cirkelvormig
als er geen obstakels in de grond zitten. Indien zich
onregelmatigheden voordoen, verplaats het apparaat
dan om het werkingsgebied te optimaliseren en
eventuele ondergrondse obstakels te vermijden. Het
wordt aanbevolen om het apparaat elke 3 maanden 2 tot
3 meter te verplaatsen.

Onderhoud: Schakel het apparaat uit en maak het
schoon met een droge doek. Reinig het scherm van de
zonnesensor regelmatig met een doek.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: fotovoltaisch paneel met twee
Ni-MH-batterijen, 1,2 V DC, 800 mA.

Maximaal stroomverbruik: 0,15 W.

Recycling: Dit apparaat moet gerecycled worden. Gooi
het apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het terug naar
het verkooppunt om het in het recyclingsysteem te laten
opnemen, of breng het naar een inzamelpunt voor afval.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el
aparato y consérvelas para su consulta posterior.

Informacién importante: Este aparato pueden utilizarlo
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
sin experiencia 0 conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
explicaciones sobre los riesgos que comporta. No debe
permitirse que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no
deben realizarlos nifios sin supervision.

Uso exterior solamente. Mantener fuera del alcance de
los nifios.

No dafiar el aparato al cortar el césped. No introducir
nunca el aparato en la tierra con un martillo ni ningtin otro
objeto que pueda dariarlo. No exponer las conexiones a la
humedad. Guardar el aparato en invierno.

Este aparato contiene unas baterias que no se pueden
cambiar.

Funcionamiento: El aparato repele a las serpientes y
lagartos. Funciona gracias a un acumulador de energia
que se carga con una placa solar. Puede funcionar de
forma continua tanto de dia como de noche. Cada 60
segundos, el dispositivo emite vibraciones durante 5
segundos, que repercuten en el suelo. Las serpientes y
los lagartos perciben estas vibraciones en un radio de
12 a 15 metros (segun el tipo de suelo) en torno al
aparato; esas vibraciones las asustan y molestan, por lo
que se ven obligadas a abandonar los lugares
protegidos. El dispositivo emite en todas las
direcciones. Estd disefiado para resistir a situaciones
normales de lluvia, nieve y a los sistemas de aspersion
(IP44). Para una eficacia dptima, se recomienda formar
una barrera instalando un aparato cada 20 o 25 metros.

Alimentacion: El dispositivo funciona con dos baterias
Ni-MH que se recargan automaticamente con el panel
fotovoltaico. Un acumulador recargable acumula la
energia necesaria para funcionar toda la noche. Cuando
las baterias estan completamente cargadas contienen
energia suficiente para las horas de oscuridad,
brindando asi una proteccién continua dia y noche.
Cuando el aparato esta bien orientado al sol, la bateria
se carga por completo y el aparato funciona durante las
24 horas del dia.

Eleccion de la ubicacion: La ubicacién del dispositivo
es fundamental y varia segun el tamafio y la forma del
area a proteger. Mantenga alejados a nifios y animales
domésticos durante la primera hora de funcionamiento,
por si acaso las serpientes salen de su escondite. La
eficacia del dispositivo y por lo tanto del area protegida
varia con los obstéculos (raices de arboles, bordillos...)
y seguln la humedad y la naturaleza del suelo. De ahi el
interés de utilizar varios dispositivos para proteger
terrenos accidentados. Las tierras de limos y arcillosas
transmiten las ondas mejor que los suelos pedregosos
y arenosos “mas magros”. Para obtener los mejores
resultados, asegurese de que el dispositivo esté al sol
durante el mayor tiempo posible, coléquelo bajo la luz
directa del sol, lejos de arboles y areas sombreadas.

Instalacion:

1) Sacar las tomas y conectar la toma del tubo a la toma
del aparato, luego introducirlo todo en el tubo.

2) Montar el tubo en el aparato. Elija el lugar donde instalar
el aparato: pongalo cerca de una zona infestada, pero evite
los suelos demasiado himedos, arenosos o helados,
porque el impacto de las vibraciones seria limitado.
Cuanto mas duro sea el suelo, mayor sera la eficacia.

3) Haga un agujero de la misma longitud que el tubo,
pero un poco mas estrecho.

4) Hunda suavemente el aparato en la tierra hasta que
el panel fotovoltaico sobresalga +/- 5 cm por encima del
suelo. Si el tubo no entra facilmente, agrande el agujero.
No utilice un martillo para hundir el tubo; no debe
ejercer una fuerza excesiva en el aparato ya que podria
dafiarlo. Evite chocar con obstéculos (raices, piedras...).
5) Pulse el boton «ON» situado bajo el cabezal del
aparato. El indicador luminoso de funcionamiento
parpadea en rojo mientras el aparato emite vibraciones.
La zona protegida, de 450 a 650 m?, es de forma circular,
si no hay ningiin obstaculo en el suelo. Si aparecen
anomalias, desplazar el aparato para optimizar el alcance
y evitar posibles obstaculos enterrados. Se recomienda
desplazar el dispositivo 2 6 3 metros cada tres meses.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un

pafio seco. Limpie periodicamente la pantalla del panel
solar con un pafio suave.
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Datos técnicos:

Alimentacion eléctrica: panel fotovoltaico con dos baterias
Ni-MH, 1,2 V CC, 800 mA.

Consumo méximo de energia: 0,15 W.

Reciclaje: Este aparato debe ser reciclado. No lo tire a
la basura doméstica; llévelo al punto de venta donde lo
compr6 para que entre en el sistema de reciclaje o
depositelo en un punto limpio.

IT

Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di
utilizzare I'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
oppure prive di esperienza 0 conoscenza,
esclusivamente se correttamente sorvegliati o istruiti
sull'uso dell'apparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

Solo per uso all’esterno. Tenere lontano dalla portata dei
bambini.

Prestare attenzione a non danneggiare I'apparecchio
durante il taglio dell’erba. Non inserire mai I'apparecchio
nel terreno usando un martello o un altro oggetto che
potrebbe danneggiarlo. Non esporre allacciamenti e
collegamenti al’'umidita. Riporre I'apparecchio in inverno.
Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.

Funzionamento: [I'apparecchio allontana serpenti e
lucertole. Funziona grazie a un accumulatore di energia
ricaricato da un sensore solare. L’apparecchio puo
quindi essere attivo di continuo, di giorno come di notte.
Ogni 60 secondi, I'apparecchio emette per 5 secondi
vibrazioni che si ripercuotono nel suolo. Queste
vibrazioni vengono percepite dai serpenti e dalle
lucertole in un raggio di 12-15 metri (a seconda della
natura del terreno) attorno all'apparecchio; le vibrazioni
spaventano e disturbano gli animali costringendoli ad
allontanarsi  dai luoghi protetti dall’apparecchio.
L’apparecchio emette vibrazioni in tutte le direzioni. E
concepito per resistere a esposizioni normali alla
pioggia, alla neve e ai sistemi di aspersione (IP44). Per
un’efficacia ottimale, si raccomanda di formare una
barriera installando un apparecchio ogni 20-25 metri.

Alimentazione: I'apparecchio & alimentato da due
batterie Ni-MH che vengono ricaricate automaticamente
dal pannello fotovoltaico. Una accumulatore ricaricabile
accumula energia per far funzionare I'apparecchio di
notte. Quando le batterie sono completamente cariche,
forniscono energia sufficiente durante le ore di buio,
garantendo cosi protezione giorno e notte. Quando
I'apparecchio & correttamente orientato verso il sole, la
batteria si carica completamente e [I'apparecchio
funziona 24 ore su 24.

Scelta della posizione: la posizione dell'apparecchio &
fondamentale e varia in base alle dimensioni e alla forma
dell'area da proteggere. Durante la prima ora di
funzionamento allontanare i bambini e gli animali
domestici nel caso in cui i serpenti vengano stanati dai
loro nascondigli. L'efficacia dell’apparecchio e quindi
I'area protetta variano con gli eventuali ostacoli (radici di
alberi, bordi, ecc.) e in base all'umidita e alla natura del
terreno. Da qui l'interesse di utilizzare vari apparecchi
per proteggere i terreni accidentati. | terreni con limo e
argilla conducono le onde meglio dei terreni sassosi e
sabbiosi “pit magri”. Per ottenere i migliori risultati,
assicurarsi che I'apparecchio catturi i raggi del sole il piu
a lungo possibile, posizionarlo alla luce diretta del sole,
lontano da alberi e da qualsiasi area ombreggiata.

Installazione:

1) Estrarre le spine e collegare la spina del tubo alla spina
della testa dell'apparecchio, quindi inserire il tutto nel tubo.
2) Montare il tubo nell'apparecchio. Scegliere il punto in
cui installare I'apparecchio: vicino a una zona infestata
ma evitando i terreni troppo umidi, sabbiosi o gelati
perché I'impatto delle vibrazioni risulterebbe limitato. Piu
il terreno & duro, maggiore sara I'efficacia.

3) Praticare un foro della larghezza del tubo, ma
leggermente piu stretto.

4) Infilare delicatamente I'apparecchio nel terreno fino a
quando il pannello fotovoltaico non fuoriesce di +/- 5 cm
dal terreno. Se il tubo non si infila con facilita, allargare
il foro. Non utilizzare un martello per infilare il tubo; non
esercitare una forza eccessiva sull’'apparecchio al fine di
evitare di danneggiarlo. Evitare di colpire ostacoli (radici,
ciottoli, ecc.).

5) Premere il pulsante «ON» presente sulla testa
dell’apparecchio. Durante I'emissione delle vibrazioni, la
spia di funzionamento lampeggia in rosso.

L’area protetta, da 450 a 650 m?, € di forma circolare se
non esistono ostacoli nel suolo. Se compaiono anomalie,
spostare I'apparecchio per ottimizzare I'area d’azione ed
evitare eventuali ostacoli interrati. Si consiglia di spostare
I'apparecchio di 2-3 metri ogni 3 mesi.

Manutenzione: spegnere I'apparecchio e pulirlo con un
panno asciutto. Pulire regolarmente lo schermo del
sensore solare con un panno.

Dati tecnici:

Alimentazione: pannello fotovoltaico con 2 batterie Ni-MH,
1,2 V CC, 800 mA.

Massimo consumo energetico: 0,15 W.

Riciclaggio: questo apparecchio deve essere riciclato.
Non gettare nei rifiuti domestici; portarlo al punto
vendita presso il quale é stato acquistato per accedere
al sistema di riciclaggio o smaltirlo in discarica.
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A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
ezeket az utasitdsokat, és &rizze meg a kés6bbi
megtekintés érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél id6sebb gyermekek és olyan
személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a szilkséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
haszndlatdra  vonatkozdéan, akésziiléket megfelel§
feligyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozo utasitdsok megismerése
és afelmerild kockdzatok tudomasulvétele esetén
hasznélhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felnasznalo altali tisztitast és karbantartast
feliigyelet nélkiil nem végezhetik gyermekek.

Kizarolag beltéri hasznalatra. Gyermekektdl elzarva
tartando.

Ugyeljen ra, hogy flinyiras kézben ne tegyen kart a
késziilékben. Soha ne verje le a késziiléket kalapaccsal
vagy egyéb targgyal, mivel ezzel kart tehet benne. Ne
tegye ki a csatlakozokat nedvességnek. Télen rakja el a
késziiléket.

Ez a késziilék nem cserélhetd akkumulatorokat tartalmaz.

Miikddeési elv: A késziilék elriasztja a kigyokat és a
gyikokat. A késziiléket napelemmel Ujratdlthetd
akkumulator mikodteti. A késziilék ezaltal nappal és
éjszaka is folyamatosan képes miikodni. A késziilék 60
masodpercenként rezgéseket kelt 5 masodpercig,
melyek visszaver6dnek a talajban. Ezeket a rezgéseket
(a talajtipustol fliggéen) a késziilék 12 - 15 méteres
korzetében megérzik a kigyok és a gyikok; a rezgések
megijesztik és zavarjak ket, ezért az allatok hamarosan
elhagyjak a védett teriiletet. A késziilék minden iranyban
kibocsat rezgéseket. A késziilék ellenall az lizemeltetési
kornyezetben varhaté esének, hoénak, illetve a
locsolérendszerek altal permetezett viznek (IP44). Az
optimélis teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy
alkosson véd6vonalat 20-25 méterenként elhelyezett
késziilékekbdl.

Aramellatas: A készillék ketté Ni-MH akkumulatorral
mikadik, melyeket a beépitett napelem automatikusan
Ujratdlt. Az Ujratélthetd akkumulator gydijti az energiat a
késziilék  éjszakai  mikddtetéséhez.  Amikor az
akkumulatorok teljesen fel vannak téltve, elegendd
energiat biztositanak a sotét orakban, igy a védelem
éjjel-nappal biztositott. Amikor a késziiléket elegendd
napfény éri, az akkumulator teljesen felt6lt6dik és
a késziilék a nap 24 érajaban miikodik.

Helyszin kivalasztasa: A késziilék elhelyezése
kiemelkedd fontossagu, és a védendd teriilet méretétdl
és alakjatol flggden valtozik. A mikodtetés elsé
orajaban tartsa tavol a gyermekeket és a haziallatokat
arra az esetre, ha a kigyokat sikeril el6csalogatni a
rejtekhelyeikrdl. A késziilék hatékonysaga és igy a védett
teriilet a lehetséges akadalyoktdl (fa gydkerei, szegélyek
...) és a talaj nedvességtartalmatol és jellegétdl fiiggen
valtozik. Ezért érdemes tobb eszkdzt hasznalni az
egyenetlen teriilet védelmére. Az iszapos és az agyagos
talajok jobban vezetik a hullamokat, mint a ,sovany”
kéves és homokos talajok. Az optimélis eredmény
érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy a késziiléket
maximalis ideig éri a nap, helyezze teljesen napra
a faktol és az arnyékos teriilettdl tavol.

Telepités:

1) Vegye ki a csatlakozokat és csatlakoztassa a cs6
csatlakozojat a készillék csatlakozojahoz, majd illessze
az egészet a csdbe.

2) Szerelje fel a csovet a késziilékre. Vélassza ki a
késziilek helyét: ez lehetbleg a fert6zott teriilet
kozelében legyen. Keriilje a tal nedves, homokos, vagy
fagyott talajt, mivel ezek a talajtipusok csdkkentik
a késziilék teljesitményét. A keményebb talaj ezzel
szemben ndveli a készlilék teljesitményét.

3) Készitsen a cs6 hosszaval azonos mélységu, de annal
kissé szlikebb lyukat.

4) Ovatosan nyomja a készilléket a talajba, amig a
napelem korilbellil +/- 5 cm-re all ki a féldbél. Ha a cs6
nem illeszkedik megfelel6en a lyukba, tagitsa ki azt. Ne
hasznéljon kalapacsot a késziilék leszurasahoz;
semmilyen modon ne erdltesse a késziiléket, mivel ezzel
kart tehet benne. Ugyelien ra, hogy a késziilék ne
(itkdzzon akadalyokba (gydkerek, kdvek, stb.).

5) Nyomja meg a késziilék fején lévé ,ON“ gombot.
A rezgések kibocsatadsa soran a miikddést jelz6 fény
pirosan villog.

A 450-650 m? teriilet(i védett teriilet kor alakd, ha nincs
akadaly a talajban. Ha rendellenességeket tapasztal,
helyezze at a késziilékeket a hatasterlilet optimalizalasa
érdekében, és keriilie el a talajpan elhelyezkedd
akadalyokat. Ajanlott 3 havonta athelyezni a késziiléket
2 - 3 méterrel.

WK2030-300924



Karbantartas: Kapcsolja ki a késziiléket, és szaraz ruhaval
tisztitsa meg. Rendszeresen tisztitsa meg a napérzékeld
képernydjét torléruhaval.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas: fotovoltaikus panel 2 db Ni-MH
1,2V, DC, 800 mA akkumulatorral.

Maximalis energiafogyasztas: 0,15 W.

Ujrahasznositas: a késziilék UGjrahasznositandé. Ne
dobja ahaztartdsi hulladékba; vigye vissza az
értékesitési helyre, ahol megvasarolta, hogy a késziilék
bekeriiljon az ujrahasznositd rendszerbe, vagy adja le
egy hulladékkezelé kézpontban.
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Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac niniejsze instrukcje oraz zachowac je
do wykorzystania w przysztosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci
powyzej 8. roku zycia oraz osoby 0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajace  odpowiedniego  do$wiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystaja z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
majg  $wiadomo$¢ zagrozen zwigzanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny czys$ci¢ ani konserwowaé urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Produkt wytacznie do uzytku zewnetrznego.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Uwazaé, aby nie uszkodzi¢ urzadzenia podczas koszenia
trawnika. Nie wbija¢ urzadzenia za pomocg miotka ani
innych przedmiotéw, ktére mogtyby je uszkodzic.
Nie naraza¢ ztaczy na dziatanie wilgoci. Urzadzenie
nalezy przechowywac w okresie zimowym.

Urzadzenie to zawiera baterie, ktore sa niewymienne.

Dziatanie: urzadzenie odstrasza weze i jaszczurki. Jest
ono zasilane akumulatorem tadowanym przez kolektor
stoneczny. Umozliwia to prace urzadzenia w trybie
ciagtym, zaréwno w dzien, jak i w nocy. Co 60 sekund
urzadzenie emituje  5-sekundowe drgania, ktére
rozchodza sie w gruncie. Wibracje odczuwane sg przez
weze i jaszczurki w promieniu 12-15 metrow wokot
urzadzenia (w zalezno$ci od rodzaju podtoza); ptosza je,
niepokoja i zmuszaja do opuszczenia chronionych
obszaréw. Urzadzenie nadaje sygnaty we wszystkich

kierunkach. Jego konstrukcja zapewnia odporno$¢ na
standardowy poziom narazenia na deszcz, $nieg
i dziatanie zraszaczy (IP44). Aby uzyska¢ optymalng
skuteczno$¢, zaleca sige utworzenie bariery poprzez
zainstalowanie urzadzer co 20-25 metrow.

Zasilanie: urzadzenie zasilane jest dwoma akumulatorami
Ni-MH, ktore fadowane sa automatycznie przez panel
fotowoltaiczny. Akumulator gromadzi energig potrzebng
do pracy urzadzenia w ciggu nocy. Gdy akumulator jest
w petni  natadowany, zapewnia wystarczajagca moc
w godzinach nocnych, zapewniajac ciagta ochrone w dzien
iw nocy. Jesli  urzadzenie zostanie prawidtowo
skierowane w kierunku storica, akumulator nataduje sie
catkowicie, zapewniajac prace urzadzenia przez catg dobe.

Wybér lokalizacji: umiejscowienie urzadzenia jest
bardzo istotne i zalezy od wielko$ci oraz uksztattowania
zabezpieczanego terenu. Podczas pierwszej godziny
pracy nalezy zadba¢ o to, aby dzieci i zwierzeta trzymaty
sie z daleka, na wypadek gdyby weze zostaly
wyptoszone kryjowek. Wydajno$¢ urzadzenia, a tym
samym  zabezpieczanego terenu, zmienia  sig
w zaleznoSci od obecnosci ewentualnych przeszkod
(korzenie drzew, obrzeza itp.), a takze od wilgotnosci
i typu gleby. Dlatego tez do zabezpieczenia nieréwnego
terenu najlepiej jest zastosowac kilka urzadzen. Gleby
mutowe i gliniaste przenosza fale lepiej niz ,luzniejsze”
gleby kamieniste i piaszczyste. Aby uzyska¢ najlepsze
rezultaty, nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie wychwytuje
promienie stoneczne przez maksymalny czas; najlepiej
umiesci¢ je w petnym stoncu z dala od drzew i wszelkich
zacienionych miejsc.

Instalacja:

1) Wyciagna¢ wtyczki i potaczy¢ wtyczke rurki z wtyczka
gtowicy urzadzenia, a nastepnie umiesci¢ wszystko
w rurce.

2) Zamontowac¢ rurke w urzadzeniu. Urzadzenie nalezy
zainstalowa¢ w poblizu obszaru, na ktérym znajduja sie
weze. Unikaé gruntow zbyt wilgotnych, piaszczystych
lub zmrozonych, poniewaz zmniejszajg one zasieg
drgan. Im cigzsza gleba, tym wyzsza skuteczno$¢
urzadzenia.

3) Wykonac¢ otwér nieco wezszy niz szeroko$¢ rurki.

4) Delikatnie wsuwa¢ urzadzenie w ziemig, az panel
fotowoltaiczny znajdzie sie na wysokosci ok. 5 cm nad
powierzchnig. W przypadku probleméw z umieszczeniem
rurki w ziemi nalezy poszerzy¢ otwor. Nie uzywac mtotka
w celu umieszczenia rurki w ziemi. Podczas instalacji
urzadzenia nie stosowa¢ nadmiernej sity, poniewaz moze
to spowodowac jego uszkodzenie. Uwazaé, by nie uderzy¢
urzadzeniem w przeszkody (korzenie, kamienie itp.).

5) Nacisna¢ przycisk ,ON” znajdujacy sie pod gtowica
urzadzenia. Podczas wibracji wskaznik pracy miga na
czerwono.

Obszar chroniony, od 450 do 650 m?, ma ksztatt kofa,
jesli nie ma przeszkéd w gruncie. W przypadku
wystapienia zaktocen nalezy przestawi¢ urzadzenie, aby
zoptymalizowac¢ obszar jego dziatania i omina¢ wszelkie
przeszkody znajdujagce sie w gruncie. Zalecamy
przesuwanie urzadzenia o 2-3 metry co 3 miesiace.

Konserwacja: odtaczy¢ urzadzenie i czysSci¢ je sucha
szmatka. Regularnie czy$ci¢ ekran kolektora stonecznego
migkka szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie: panel fotowoltaiczny z 2 akumulatorami Ni-MH,
1,2V DC, 800 mA.

Maksymalny pobér mocy: 0,15 W.

Utylizacja: urzadzenie nalezy podda¢ utylizacji. Nie
wyrzucac urzadzenia razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy zwréci¢ je do miejsca zakupu w celu
przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu utylizacji
odpadow.
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Lds dessa anvisningar noggrant innan du anvander
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvandas av
barn som &r minst atta ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férméga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, férutsatt att de Gvervakas pa
ett korrekt satt och att man har givit dem anvisningar
betraffande hur man anvéinder apparaten pa ett sékert
sétt och att de berérda personerna ar inférstadda med
de risker som ar forknippade med anvdndningen av
apparaten. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring
eller underhdll far inte utforas av barn om de inte &r
under uppsikt.

Endast for utomhusbruk. Forvaras utom réackhall fér barn.
Skada inte apparaten nar du klipper graset. Tryck aldrig
pa apparaten med en hammare eller nagot som kan
skada den. Utsétt inte anslutningarna for fukt. Forvara
apparaten under vintern.

Apparaten innehaller batterier som inte kan bytas ut.

Funktion: Apparaten stdter bort ormar och 6dlor. Den
fungerar tack vare en energiackumulator som laddas av
en solfdngare. Den kan alltsa fungera kontinuerligt dag
och natt. Var 60:e sekund och under 5 sekunder avger
apparaten vibrationer som kanns i marken. Vibrationerna
uppfattas av ormarna och ddlorna inom en radie av 12-15

meter runt apparaten (beroende p& markens
beskaffenhet). Ormarna och ddlorna blir skrdmda och
storda av vibrationerna, vilket far dem att forflytta sig fran
det skyddade omradet. Apparaten avger ultraljud i alla
riktningar. Den &r utformad for att tala normal exponering
for regn, snd och sprinklersystem (IP44). For basta
resultat rekommenderas att skapa en barridr genom att
placera en apparat med 20-25 meters mellanrum.

Stromforsorjning: Apparaten drivs av tva Ni-MH-batterier
som laddas automatiskt av solcellspanelen. En
laddningsbar ackumulator samlar energi for att driva
apparaten pa natten. Nar batterierna ar fulladdade ger de
tillrdckligt med strém nattetid och ger darmed skydd béde
dag och natt. Néar apparaten star i direkt solljus laddas
batteriet helt och skyddet fungerar 24 timmar om dygnet.

Val av plats: Placeringen av apparaten &r av storsta vikt
och varierar beroende pa storleken och formen pé det
omrade som ska skyddas. Hall barn och husdjur borta
under den forsta timmen vid anvandning av apparaten
ifall ormar kommer ut ur sina gémstéllen. Apparatens
och ddrmed det skyddade omradets effektivitet varierar
beroende pa eventuella hinder (tradrétter, kanter osv.)
och beroende pa fuktigheten och typen av mark. Man
bér darfor anvénda flera apparater for att skydda ojamn
terrang. Ljudvagorna leds béttre i lermarker 4n i steniga
och sandiga torrmarker. For basta resultat ska du se till
att apparaten fangar upp solljus under en maximal tid.
Placera den darfor i ett ldge dar den helt exponeras for
solljus och pa avstand fran trad och morka ytor.

Installation:

1) Ta ut pluggarna och anslut rérets plugg med
kontakten pa apparatens huvud. Satt sedan in allt i réret.
2) Montera roret i apparaten. Installationsplats: Placera
apparaten s& nira det angripna omradet som majligt.
Undvik dock alltfor vat, sandig eller frusen mark,
eftersom det ger farre markvibrationer. Ju hardare
mark, desto mer effektiv.

3) Gor ett hal pa roret, ndgot mindre n dess bredd.

4) Satt forsiktigt ner roret i jorden och se till att
solcellspanelen placeras ungefar 5 centimeter ovanfor
markytan. Forstora halet om roret inte gar i l4tt. Anvénd
inte hammare eller alltfor stor kraft for att fa ner roret
eftersom apparaten da kan forstéras. Undvik att placera
apparaten dér det finns hinder som rotter och stenar.
5) Tryck p& "ON"-knappen (PA) som finns under
apparatens huvud. Vid vibration blinkar funktionsindike-
ringslampan rott.

Det skyddade omradet, 450-650 m?, har cirkular form
om det inte finns nagra hinder i marken. Vid eventuella
felfunktioner ska du flytta apparaten for maximal effekt
i dtgardsomradet. Undvik eventuella dolda hinder.
Vi rekommenderar att flytta apparaten 2 till 3 meter var
tredje manad.
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Underhall: Stdng av apparaten och rengdr den med en
torr trasa. Rengdr solpanelens skdarm regelbundet med
en trasa.

Tekniska data:

Stromfoérsorjning: solcellspanel med 2 Ni-MH batterier,
1,2V DC, 800 mA.

Maximal stromférbrukning: 0,15 W.

Atervinning: Apparaten ska &tervinnas. Kasta inte
apparaten i hushallsavfallet. Skicka tillbaka den till
forsaljningsstillet dir den koptes for atervinning eller
ldmna in den pa en atervinningscentral.
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Ler atentamente estas instrugBes antes de utilizar o
aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagoes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conhecimentos,
desde que devidamente supervisionadas ou se Ihes forem
fornecidas instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho
com toda a seguranca e se 0s riscos que correm tiverem
sido compreendidos. As criangas ndo devem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutengdo a realizar pelo
utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem
supervisdo.

Utilizar apenas no exterior. Manter fora do alcance das
criangas.

Nao danificar o aparelho durante o corte de relva. Nunca
pressione o aparelho com um martelo ou qualquer
objeto que o possa danificar. Ndo expor as ligagdes a
humidade. Guardar o aparelho no inverno.

Este aparelho contém baterias que ndo podem ser
substituidas.

Funcionamento: O dispositivo repele cobras e lagartos.
Funciona através de um acumulador de energia
recarregado através de um sensor solar. O aparelho
pode assim funcionar de forma continua, tanto de dia
como de noite. A cada 60 segundos, o aparelho emite
vibragdes, durante 5 segundos, que se repercutem no
solo. As cobras e lagartos sentem estas vibragdes num
raio de 12 a 15 metros (conforme a natureza do solo)
em torno do aparelho; as formigas ficam assustadas e
incomodadas, e abandonam as zonas protegidas. O
aparelho transmite em todas as dire¢des. Foi concebido
para suportar exposicdes normais a chuva, neve e

sistemas de aspersdo (IP44). Para maior eficacia,
recomenda-se a formagdo de uma barreira, instalando
mais aparelhos a intervalos de 20 a 25 metros.

Alimentagdo: O aparelho ¢ alimentado por duas pilhas
Ni-MH que sdo automaticamente recarregadas pelo
painel fotovoltaico. Um acumulador recarregavel recolhe
a energia para alimentar o aparelho durante a noite.
Quando as baterias estdo completamente carregadas,
fornece energia suficiente durante as horas de
escuriddo, assegurando assim uma protecéo de dia e de
noite. Desde que o aparelho esteja bem orientado para
o sol, as baterias carregam completamente e o aparelho
funciona 24 horas por dia.

Escolha da localizagdo: a localizagdo do aparelho é
importante e varia de acordo com a extensdo e a forma
da area a ser protegida. Durante a primeira hora de
funcionamento, manter criangas e animais de estimagao
afastados para o caso de sairem cobras dos seus
esconderijos. A eficacia do aparelho e, portanto, da area
protegida, varia em fung@o de possiveis obstaculos (raizes
das arvores, cercas, etc.) e da humidade e natureza do
solo. Dai a relevancia de utilizar varios aparelhos para
proteger terrenos acidentados. Os solos limosos e
argilosos conduzem as ondas melhor do que os solos
pedregosos e arenosos mais "pobres". Para um bom
resultado, verificar se o aparelho capta o sol durante o
maximo de tempo; colocé-lo sob plena luz solar, afastado
de arvores e de quaisquer areas de sombra.

Instalagao:

1) Retirar as fichas e ligar a ficha do tubo & ficha da
cabeca do aparelho e, em seguida, introduzir o conjunto
no tubo.

2) Montar o tubo no aparelho. Escolha do local para
instalacdo do aparelho: perto de uma zona infestada,
mas evitando um solo demasiado himido, arenoso ou
gelado, pois o impacto das vibragdes seria limitado.
Quanto mais duro for o solo, melhor sera a eficacia.

3) Perfurar um orificio com a largura do tubo, mas
ligeiramente mais estreito.

4) Cravar o aparelho cuidadosamente na terra até o painel
fotovoltaico ficar +/- 5 cm acima do solo. Se for dificil
introduzir o tubo, alargar o furo. Ndo utilizar um martelo
para cravar o tubo; ndo deve ser aplicada qualquer forga
excessiva no aparelho, sob pena de o danificar. Evitar
embater em obstaculos (raizes, pedras, etc.).

5) Pressionar o botdo "ON" na cabega do dispositivo. Ao
vibrar, a luz que indica funcionamento pisca em vermelho.
A zona protegida, com 450a 650 m? tem a forma
circular, desde que ndo exista nenhum obstaculo no
solo. Caso surjam anomalias, deslocar o aparelho para
otimizar a zona de ag@o e evitar eventuais obstaculos
enterrados. Recomendamos mover o aparelho 2 a 3
metros a cada 3 meses.

Manutencao: Desligue o aparelho e limpe-o com um
pano seco. Limpe regularmente o ecrd do sensor solar
com um pano macio.

Dados técnicos:

Alimentagao elétrica: painel fotovoltaico com 2 baterias
de Ni-MH, 1,2 V DC, 800 mA.

Consumo maximo de energia: 0,15 W.

Reciclagem: Este aparelho deve ser reciclado. Ndo
colocar nos residuos domésticos; entregar o aparelho
no ponto de venda onde foi adquirido para entrar no
sistema de reciclagem ou coloca-lo numa estagdo de
tratamento de residuos.
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Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila in
jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi  ali  duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pou¢eni o tveganijih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢iSCenja in vzdrZzevanja.

Samo za zunanjo uporabo. Napravo hranite zunaj dosega
otrok..

Pazite, da med koSnjo trave ne poSkodujete naprave.
Naprave nikoli ne nameS¢ajte s pomocjo kladiva ali
drugega orodja, ki bi jo lahko poSkodovalo. Ne
izpostavljajte prikljuckov vlagi. Pozimi napravo pospravite.
Naprava vsebuje akumulatorje, ki jih ni mogoce menjati.

Delovanje: Naprava odganja kace in kuScarje. Poganja
jo akumulator, ki ga polnijo son¢ne celice. Tako podnevi
kot ponoci lahko ves ¢as deluje. V ¢asovnih razmikih po
60 sekund oddaja naprava 5-sekundne vibracije, ki
odmevajo v tleh. Te vibracije Cutijo mravlje (odvisno od
vrste tal) v oddaljenosti od 12 do 15 metrov od tocke,
kier je naprava namescena; te vibracije so za mravlje
motece in jih prestrasijo ter povzrocijo, da obmocje
zapustijo. Naprava oddaja v vse smeri. Zasnovana je
tako, da vzdrZi normalno izpostavljenost dezju, snegu in
namakalnim sistemom $kropilnic (IP44). Za optimalen
rezultat je priporocljivo oblikovati zas¢itni pas, v katerem
namestite po eno napravo na vsakih 20 do 25 metrov.

Napajanje: Napravo napajata dve Ni-MH-bateriji, ki ju
samodejno polnijo soncne celice. Akumulator za
veckratno polnjenje dovaja energijo za no¢no delovanje
naprave. Povsem napolnjena baterija bo v no¢nih urah
zagotavljala dovolj energije, s tem pa za$¢ito podnevi in
ponodi. Ko je naprava obrnjena proti soncu, se baterija
povsem napolni in naprava deluje 24 ur vse dni.

Izbira mesta za namestitev: Lokacija naprave je
bistvenega pomena in je odvisna od velikosti in oblike
obmodja, ki ga Zelite za&¢ititi. Za primer, da naprava kace
odzene iz njihovih skrivali$¢, otroke in hisne ljubljencke
za prvo uro delovanja ustrezno oddaljite. Uginkovitost
naprave in s tem zaSc¢itena povrSina sta odvisni od
morebitnih ovir (korenin dreves, Zive meje...) ter
vlaZnosti in vrste tal. Za za$¢ito neravnega terena zato
vsekakor priporo¢amo uporabo ve¢ naprav. Tla iz mulja
in ilovnata tla bolje prenaSajo valovanje kot bolj suha
kamnita in pe$¢ena tla. Optimalen rezultat doseZete tako,
da je naprava ¢im dlje izpostavljena soncu. Postavite jo
neposredno na sonéno svetlobo, stran od dreves in
morebitnih sencnih obmogij.

Namestitev:

1) lzvlecite ¢epke, Eep cevke pa poveZite s cepom glave
naprave. Vse skupaj vstavite v cevko.

2) Cev namestite v napravo. Izberite mesto namestitve
naprave: to naj bo v blizini obremenjenega obmocja,
izogibajte pa se Cezmerno mokrim, peS€enim ali
zmrznjenim tlom, saj bo v teh primerih delovanje vibracij
omejeno. Bolj kot je struktura tal trdna, vecja bo
ucinkovitost.

3) Napravite odprtino v Sirini cevi, le nekoliko ozjo.

4) Napravo nato previdno vstavite v tla tako, pri cemer
naj ostane plo$¢a s sonénimi celicami okrog 5 cm nad
tlemi. Ce cev ne gre zlahka v tla, odprtino ustrezno
razSirite. Pri name$€anju v tla ne smete uporabljati
kladiva. Na napravo ne sme delovati sila, ki bi jo lahko
poskodovala. Bodite pozorni, da pri nameS$¢anju ne
naletite na ovire (korenine, kamni ...).

5) Stisnite gumb ,,ON“, ki ga najdete na glavi naprave.
Med vibriranjem kontrolna lu¢ka delovanja utripa rdece.
Ce v tleh ni ovir, meri povrsina zastitenega obmocja
med 450 in 650 m? in je krozne oblike. Ob morebitnih
nepravilnostih prestavite napravo in tako optimizirajte
obmocje delovanja ter se s tem izognite zakopanim
oviram. Priporocljivo je, da napravo vsake 3 mesece
premaknete za 2 do 3 metre.

Vzdrzevanje: Izklopite napravo in jo ogistite s suho krpo.
Redno s krpo &istite zaslon solarnega panela.

Tehnicni podatki:

Napajanje: plo$¢a s sonénimi celicami iz amorfnega
silikona z 2 Ni-MH-baterijama, 1,2 V DC, 800 mA.
Najvecja poraba elektrike: 0,15 W.
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Recikliranje: Napravo morate reciklirati. Ne odlagajte je
med gospodinjske odpadke, temve¢ jo za vrnitev v
sistem recikliranja oddajte na prodajnem mestu, kjer ste
jo kupili, ali pa jo odloZite v centru za recikliranje.

Cz

Pred pouzitim zafizeni si dikladné prectéte tyto pokyny
a uschovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

Dulezité informace: Toto zafizeni mohou pouZivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod fadnym dohledem
nebo pokud obdrZely pokyny tykajici se zcela
bezpetného pouZivani zafizeni a pokud si uvédomuji
mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez
dozoru nesméji provadét ¢isténi ani idrzbu zafizeni.
Ur€eno pouze k venkovnimu pouZiti. Skladujte mimo
dosah déti.

Pfi sekani travniku dbejte na to, abyste zafizeni
neposkodili. Nikdy nezaréZejte zafizeni do zemé kladivem
ani jinym predmétem, ktery by jej mohl poskodit.
Nevystavuijte zapojeni vihkosti. Zafizeni skladujte v chladu.
Zafizeni obsahuje baterie, které nelze vyménit.

Fungovani: Zafizeni odpuzuje hady a jeStérky. Funguje
diky akumulatoru dobijenému solarnim kolektorem.
Zarizeni tak mGze fungovat nepretrzité ve dne i v noci.
Kazdych 60 sekund vysila zafizeni po dobu 5 sekund
vibrace, které se odrazeji v zemi. Tyto vibrace pocituji
hadi a jeStérky v okruhu 12 az 15 m (podle typu zeminy)
kolem zafizeni; vibrace mravence plasi a zneklidriuji a
nuti je opoustét mista, ktera ma zafizeni chranit. Zafizeni
vysila vibrace do vSech smér(. Je navrzen tak, aby
odolal béZznym povétrnostnim podminkam, jako je dést
a snih, a kropicim zavlazovacim systémim (IP44).
Pro optimalni vysledek doporucujeme na vétsi ploSe
umistit vice odpuzovacl 20 az 25 m od sebe.

Napajeni: Zafizeni je napajeno dvéma bateriemi Ni-MH,
které se automaticky dobijeji pomoci fotovoltaického
panelu. Dobijeci baterie shromazd'uje energii na no¢ni
provoz. Kdyz jsou baterie pIné nabité, poskytuji
dostatecny vykon za tmy a zajistuji nepretrzitou ochranu
ve dne i v noci. Pokud je zafizeni spravné orientovano
smérem ke slunci, baterie se pIné nabije a zafizeni
funguje 24 hodin denné.

Volba umisténi: Umisténi zafizeni je velmi dlezité a lisi se
podle velikosti a tvaru chranéné oblasti. Béhem prvni
hodiny provozu drzte déti a domaci mazlicky mimo dosah
pro pfipad, Ze by hadi vylézali ze svych dkrytd. Uginnost

zafizeni, a tedy i chrénéné oblasti, se IiSi v zavislosti na
moznych prekazkach (kofeny stroml, meze atd.) a na
vihkosti a typu plidy. Proto je tfeba k ochrané nerovného
terénu pouzit vicero zafizeni. Hlinité a jilovité pddy vedou
viny lépe nez fidké"“ kamenité a pis¢ité pldy. Pro dosazeni
optimalnich vysledkil zajistéte, aby zafizeni co nejdéle
zachycovalo slune€ni paprsky, a umistéte jej na pfimé
slunce mimo stinna mista a dosah strom.

Instalace:

1) Vyjméte konektory, pfipojte konektor trubice ke
konektoru na hlavici pfistroje a pak trubici zapojte do
pfistroje.

2) Namontujte trubici do zafizeni. Zvolte misto, kam
chcete zafizeni umistit: mélo by to byt v blizkosti oblasti
vyskytu mravenct, ale vyhnéte se piili§ vihké, piscité
nebo zmrzlé pGdé, protoze v takovych pfipadech by
vibrace mély omezeny aginek. Cim je podklad tvrdsi, tim
lepsich vysledki dosahnete.

3) Vyhlubte do zemé otvor o néco uzsi, nez je Sirka
trubice.

4) Pak zafizeni opatrné zatlacte do zemé tak, aby byl
fotovoltaicky panel pfiblizné 5 cm nad zemi. Pokud se
vam nedafi zatlacit zafizeni do zemé, rozsifte vyhloubeny
otvor. K zatlaCeni zafizeni do zemé nepouzivejte kladivo
a netlacte na zafizeni nepfimérenou silou, aby nedoslo k
jeho poskozeni. Vyhnéte se prekazkam v zemi (kameny,
kofeny atd.).

5) Stisknéte tlacitko ,ON“ umisténé pod horni &asti
zafizeni. Kdyz zafizeni vysila vibrace, blikd kontrolka
fungovani Cervené.

Chranéna oblast o plose 450 az 650 m? ma kruhovy tvar,
pokud v zemi nejsou Zzadné prekazky. Pokud se
vyskytnou anomadlie, presurite zafizeni tak, abyste
optimalizovali oblast jeho plsobeni a vyhnuli se
pfipadnym prekazkam. Doporucuje se pfistroj premistit
0 2-3metry kazdé 3 mésice.

Udriba: Vypnéte zafizeni a ogistéte jej suchym
hadfikem. Povrch solarniho kolektoru pravidelné Cistéte
mékkym hadfikem.

Technickeé udaje:

Napajeni: fotovoltaicky panel se 2 Ni-MH bateriemi,
1,2V DC, 800 mA.

Maximalni spotfeba energie: 0,15 W.

Recyklace: Toto zafizeni je ureno k recyklaci.
Nesmésujte s domovnim odpadem; odneste zafizeni na
prodejnu, kde jste jej zakoupili, za Ucelem predani do
recyklaéniho systému, nebo jej odneste do sbhérného
dvora.
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Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, s den kan
leeses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born mé ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern uden opsyn.
Kun beregnet til udenders brug. Opbevares utilgengeligt
for bern..

Undgé at edelegge apparatet, nar der slas graes. Sla
aldrig apparatet i med en hammer eller med en
genstand, da apparatet risikerer at blive beskadiget.
Udsat ikke el-tilslutningerne for fugt. Apparatet skal
opbevares om vinteren.

Dette apparat indeholder batterier, som ikke kan udskiftes.

Funktion: Apparatet skreemmer slanger og firben vak.
Det fungerer takket vere en stromakkumulator, der
oplades af en solfanger. Det kan séledes fungere
uafbrudt om dagen savel som om natten. Hvert 60.
sekund udsender apparatet vibrationer, der varer
5 sekunder, hvilket afspejles i jorden. Slangerne og
firbenene kan marke disse vibrationer i en radius pa
12 til 15 meter (afhaengigt af jordforholdene) omkring
apparatet; vibrationerne skremmer dem vak og
forstyrrer dem, hvorfor disse forlader de beskyttede
omrader. Apparatet udsender i alle retninger. Det er
designet til at modsta normale eksponeringer for regn,
sne og sprinklersystemer (IP44). For at opna optimal
effektivitet anbefales det at skabe en barriere ved at
installere et apparat hver 20 til 25 meter.

Stremforsyning: Apparatet anvendes med to Ni-MH
batterier, som automatisk genoplades gennem det
fotovoltaiske panel. En genopladelig akkumulator
opsamler energi til at betjene apparatet om natten.
Nar batteriet er fuldt opladet, giver det nok strom i morke
timer og giver kontinuerlig beskyttelse dag og nat. Nar
apparatet er korrekt vendt mod solen, oplades batteriet
fuldstendigt og apparatet fungerer i alle degnets 24 timer.

Valg af placering: Placeringen af apparatet er
altafgerende og varierer afhzngigt af sterrelsen og
formen af det omrade, der skal beskyttes. | lgbet af den
forste times drift af apparatet skal bern og husdyr
fiernes i tilfelde af at slangerne skulle komme frem fra
deres gemmesteder. Effektiviteten af apparatet og
dermed det beskyttede omrade varierer med de mulige

hindringer (tre@redder, grenser osv.) og afhzngigt af
fugtigheden og jordens art. Derfor er det en fordel at
bruge flere apparatet til at beskytte ujevnt terren. Silt-
og lerjord leder belgerne bedre end mere "magre"
stenede og sandede jordbunde. For optimale resultater
skal du serge for, at apparatet fanger solen i en
maksimal periode, og apparatet skal placeres i fuld sol
vak fra traeer og skyggeomrader.

Installering:

1) Trzek stikkene ud, og ftilslut stikket pa reret med
stikket pa apparatets hoved, og sat det hele ind i roret.
2) Monter roret i apparatet. Velg dét sted, hvor
apparatet skal installeres: teet pa et haerget omréade, men
undga en alt for fugtig, sandholdig eller frossen jord,
eftersom vibrationernes effekt i sa fald vil mindskes.
Jo hardere jorden er, desto bedre vil resultatet vare.

3) Lav et hul, der svarer til lidt mindre end rorets bredde.
4) Pres derefter forsigtigt apparatet ned i jorden, indtil
solcellepanelet er ca.+/- 5 cm over jorden. Hvis roret
ikke trenger nemt ned i hullet, skal hullet laves bredere.
Brug ikke en hammer til at sla roret ned i jorden, der ma
ikke bruges overdrevne krafter ved handtering af
apparatet, da dette kan blive beskadiget heraf. Undga at
stode pa hindringer (redder, sten...).

5) Tryk pé knappen « ON », som befinder sig under
apparatets hoved. Nar vibrationerne udsendes vil
kontrollampen blinke rodt.

Det beskyttede omrade pa 450 til 650 m? er cirkulzrt,
hvis der ikke er nogen forhindringer nede i jorden. Hvis
der opstar uregelmassigheder, skal du flytte apparatet
for at optimere funktionsomradet og undga eventuelle
nedgravede forhindringer. Det anbefales at flytte
apparatet med 2 til 3 meter hver 3. maned.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet, og renger det med
en tor klud. Rengor regelmassigt solfangerskarmen
med en blad klud.

Tekniske data:

Stromforsyning: solcellepanel med 2 Ni-MH batteri,
1,2 V DC, 800 mA.

Maksimalt stromforbrug: 0,15 W.

Genbrug: Dette apparat skal genanvendes. Smid ikke
apparatet ud med husholdningsaffaldet. Returner det til
salgsstedet for at fa det ind i genbrugssystemet, eller
aflever det pa en genbrugsstation.

i

WK2030-300924



RO

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8 ani si persoane cu capacitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fara experienta
ori cunostinte daca acestia/acestea sunt supravegheati/
supravegheate in mod corespunzator sau daca le-au fost
furnizate instructiuni privind utilizarea in  siguranta
a aparatului si au infeles riscurile pe care le implica. Copiii
nu trebuie sd se joace cu aparatul. Activitatile de curatare
siintretinere destinate utilizatorului nu trebuie efectuate de
copii, fara supraveghere.

Numai pentru utilizare la exterior. Anu se ldsa la
indemana copiilor.

Nu distrugeti aparatul atunci cand tundeti gazonul.
Nu impingeti niciodatd aparatul cu ajutorul unui ciocan sau
al altor obiecte, deoarece existd riscul de deteriorare.
Nu expuneti conexiunile la umiditate. Depozitati aparatul
pe durata iernii.

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite.

Functionarea: Aparatul respinge serpii si sopéarlele.
Acesta functioneaza pe baza unui acumulator de energie
ncarcat printr-un senzor solar. Astfel, aparatul poate
functiona in mod continuu, att ziua, cat si noaptea.
Aparatul emite vibratii, timp de 5 secunde la fiecare
60 secunde, care reverbereaza in sol. Aceste vibratii
sunt resimtite de serpi si soparle pe oraza de
12-15 metri (in functie de tipul solului) in jurul
aparatului. Vibratiile sperie si perturbd aceste reptile,
determinandu-le sd pardseasca zonele astfel protejate.
Aparatul emite in toate directiile. Acesta a fost conceput
pentru a rezista la expuneri normale de ploaie, zapada si
la sistemele de aspersoare (IP44). Pentru o eficienta
optimd se recomandd constituirea unei bariere prin
instalarea unui aparat la fiecare 20-25 metri.

Alimentarea: Aparatul este alimentat cu 2 baterii Ni-MH
care se reincarca automat prin intermediul panoului
fotovoltaic. O baterie reincarcabild colecteaza energia,
pentru a pune in functiune aparatul pe timpul noptii.
Atunci cand bateriile sunt complet incércate, acestea
furnizeaza suficientd energie in timpul orelor de
ntuneric, asigurand protectie zi si noapte. Cand aparatul
este orientat corect catre soare, bateria se incarca
complet si aparatul functioneaza 24 ore din 24.

Alegerea locului de amplasare: Amplasarea aparatului
este primordiala si diferd in functie de marimea si forma
zonei care trebuie protejatd. In prima oré de functionare,
tineti copiii i animalele de companie la distanta in cazul
n care serpii sunt scosi din ascunzatori. Eficacitatea

aparatului si, prin urmare, a zonei protejate variaza in
functie de obstacolele posibile (rddacini de copaci,
borduri etc.) si umiditatea si tipul solului. De aceea,
pentru protejarea terenurilor accidentate, este necesara
utilizarea mai multor aparate. Solurile nd@moloase si
argiloase transmit mai bine undele decét solurile mai
,Slabe”, pietroase si nisipoase. Pentru rezultate optime,
asigurati-va ca aparatul capteaza razele soarelui cat mai
mult timp posibil, prin urmare asezati-I in plin soare,
departe de copaci si orice zona umbrita.

Instalarea:

1) Scoateti fisele si conectati fisa tubului la cea de pe
capul aparatului, apoi introduceti-le din nou in tub.

2) Montati tubul in aparat. Alegeti locul de instalare
a aparatului: in apropierea unei zone infestate, dar evitai
solul prea umed, nisipos sau inghetat, intrucat impactul
vibratiilor va fi limitat. Cu cét solul este mai dur, cu atat
aparatul va fi mai eficient.

3) Faceti ogaurd de latimea tubului, dar putin mai
ingusta.

4) Apoi introduceti usor aparatul in pdmant pand cand
panoul fotovoltaic este pozitionat la +/- 5 cm deasupra
solului. Dacd tubul nu intrd cu usurinta, largiti gaura.
Nu utilizati ciocanul pentru a impinge tubul; aparatul nu
trebuie fortat, deoarece exista riscul de deteriorare.
Evitati lovirea obstacolelor (rddacini, pietre etc.).

5) Apasati butonul ,ON” de sub capul aparatului. Atunci
cand sunt emise vibratii, indicatorul luminos de
functionare clipeste in rosu.

Zona protejatd, de 450-650 m?, are o forma circulara
dacd in sol nu existd niciun obstacol. Daca apar anomalii,
deplasati aparatul pentru a optimiza zona de actiune si
evita eventualele obstacole ingropate. Se recomandd sa
mutati aparatul 2 sau 3 metri, la fiecare 3 luni.

Intretinere: Opriti aparatul si curatati-l cu o carpa
uscata. Curdtati periodic ecranul colectorului solar, cu
0 carpa.

Date tehnice:

Alimentarea cu energie: panou fotovoltaic cu 2 baterii
Ni-MH, 1,2 V c.c., 800 mA.

Consum maxim de energie electricd: 0,15 W.

Reciclarea: acest aparat trebuie reciclat. Nu se va elimina
fmpreund cu deseurile menajere; va fi dus la punctul de
vanzare de unde a fost cumparat pentru a fi introdus in
sistemul de reciclare sau depus la centrul de colectare.
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Enne seadme kasutamist lugege kéesolev juhend
hoolikalt Iabi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Ule 8-aastased lapsed ja isikud, kelle
fiilisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud
vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme
kasutamise kohta, vdivad seda seadet kasutada siis, kui
neile tagatakse nduetekohane jérelevalve vGi neile on
antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest. Lapsed ei
tohi selle seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ja hooldada.

Seadet tohib kasutada ainult vélitingimustes. Hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

Arge kahjustage seadet muru niitmise ajal. Seadme
paigaldamisel drge kasutage kunagi haamrit vdi muud
eset, mis VvBib seadet kahjustada. Arge laske
elektrilihendustel niiskusega kokku puutuda. Pange
seade talveks hoiule.

See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada.

Toimimine. Seade peletab madusid ja sisalikke. Seade
tootab paikesekollektori poolt laetava energiaallika abil.
Seega voib see to6tada pidevalt paeval ja 60sel. Iga 60
sekundi jarel vibreerib seade 5 sekundi jooksul ning
vibratsioon kandub edasi maapinda. Maod ja sisalikud
tajuvad neid vibratsioone 12—-15 meetri ulatuses seadme
Uimber (s6ltuvalt pinnase laadist), need vibratsioonid
hirmutavad ja hdirivad neid ning sunnivad neid lahkuma
seadmega kaitstavalt alalt. Seade kiirgab igas suunas.
Seade on loodud taluma normaalset kokkupuudet
vihma, lume ja kastmissiisteemidega (IP44). Parima
tdhususe saavutamiseks on soovitatav moodustada
seadmetest barjadr, paigaldades seadmed uksteisest
20-25 meetri kaugusele.

Toide. Pidikeseenergial tddtavat seadet toidab kaks
Ni-MH-akut, mida laetakse automaatselt paikesepaneeli
abil. Taaslaetav aku kogub energiat seadme &dsel
todtamiseks. Kui aku on tdielikult laetud, annab see
pimedal ajal piisavalt energiat, pakkudes kaitset nii
pédeval kui ka 6dsel. Kui seade on nduetekohaselt
péikese poole suunatud, laetakse seadme aku téielikult
ja seade todtab 60paevaringselt.

Asukoha valik. Seadme asukoht on oluline ja varieerub
olenevalt kaitstava ala suurusest ja kujust. Tootamise
esimese tunni jooksul hoidke lapsed ja koduloomad
eemal, juhuks kui maod véljuvad oma pelgupaikadest.
Seadme efektiivsus ja seega ka kaitstav ala varieerub
olenevalt takistustest (puujuured, piirded jne) ning
vastavalt niiskusele ja maapinna iseloomule. Seetdttu

tuleks ebatasase maastiku kaitsmiseks kasutada mitut
seadet. Liivsavi- ja savimullad juhivad laineid paremini
kui 6hemad kivised ja liivased mullad. Parimate
tulemuste saavutamiseks veenduge, et seade salvestaks
péikesenergiat nii kaua kui vdimalik. Asetage see otsese
péikesevalguse kitte, eemale puudest ja varjulistest
kohtadest.

Paigaldamine

1) Vétke pistikud vélja ja ihendage toru pistik seadme
pea pistikuga, seejdrel sisestage koik torusse.

2) Paigaldage toru seadmesse. Valige seadme
paigaldamiskoht: see peab olema kahjurite asupaiga
lahedal, valtige liiga niisket, liivast vi kiilmunud pinnast,
sest see vdhendab vibratsioonilainete moju. Mida kdvem
on pinnas, seda téhusamalt seade tddtab.

3) Tehke torulaiune, kuid veidi kitsam auk.

4) Vajutage seade ettevaatlikult maapinda, nii et
péikesepaneel jadb maapinnast +/- 5 cm kdrgusele. Kui
toru ei lihe vabalt maapinda, tehke auk laiemaks. Arge
kasutage toru  sisestamiseks haamrit; seadme
kahjustamise viltimiseks drge kasutage lleméaarast jdudu.
Viltige pinnases olevaid takistusi (juured, kivid...).

5) Vajutage seadme peal olevat nuppu ,ON*“
Vibratsiooni tekitamise ajal vilgub seadme td6tamist
néitav margutuli punase vérvusega.

Kui maapinnal pole takistusi, on kaitseala 450-650 m?
suurune ja ringikujuline. Kui ilmnevad kdrvalekalded,
ligutage seadet, et optimeerida tegevuspiirkonda ja
viltida maa-aluseid takistusi. Soovitatav on seadme
asukohta iga 3 kuu jérel 2-3 meetrit muuta.

Hooldus. Lilitage seade vélja ja puhastage seda kuiva
lapiga. Puhastage péikeseanduri ekraani regulaarselt
lapiga.

Tehnilised andmed.

Elektritoite allikas: péikesepaneel koos 2 Ni-MH akuga,
1,2 V DC, 800 mA.

Maksimaalne energiatarve: 0,15 W.

Jaatmekditlusega seotud ndouded. Seade tuleb vétta
ringlusse jaatmekaitlussiisteemi kaudu. Arge visake
seadet olmejadtmete hulka. Viige see ringlussevdtuks
tagasi midgikohta, kust see oli ostetud, voi
spetsiaalsesse jadtmekaitluspunkti.

i
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Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
navod a uschovaijte si ho pre budlce pouZitie.

Délezité informacie: Toto zariadenie mozu pouZzivat deti
starSie ako 8 rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak sU pod nalezitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpecne pouZivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdrzbu
vyhradené pouzivatelovi nesmu robit’ deti bez dohl'adu.
Iba na pouZitie v exteriéri. Uchovavajte mimo dosahu deti.
Pri koseni travnika davajte pozor, aby ste zariadenie
neposkodili. Nikdy do zariadenia neudierajte kladivom
ani nepouzivajte iné predmety, ktoré by ho mohli
poskodit. Pripojky nevystavujte vlhkosti. V zime
zariadenie uskladnite.

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré sa nedaju vymenit.

Pouzitie: Zariadenie odpudzuje hady a jasterice.
Fungovanie zabezpe€uje akumulator, ktory sa nabija
solarnym  kolektorom. To umoZiuje nepretrzitd
prevadzku vo dne aj vnoci. Zariadenie kazdych
60 sekund vysiela po dobu 5 sekand vibracie, ktoré sa
Siria v zemi. Vibréacie citia hady a jaSterice v okruhu
12 az 15 metrov (podrla charakteru pddy) od zariadenia.
Maju odstrasujuci a rusivy ucinok, vd'aka ¢omu mravce
opustaju chranenu oblast’. Zariadenie vysiela vibracie do
vSetkych  smerov. Jeho konStrukcia umozZiuje
vystavenie beznému dazdu, snehu a rozstrekovacom (IP
44). Na dosiahnutie optimalneho G¢inku sa odporuca
vytvorit’ bariéru tak, Ze umiestnite jedno zariadenie na
kazdych 20 az 25 metrov.

Napajanie: Zariadenie je napéjané dvoma Ni-MH
batériami, ktoré sa automaticky dobijaju fotovoltaickym
panelom. Nabijatelny akumulator uchovava energiu, aby
zariadenie fungovalo aj pogas noci. Uplne nabité batérie
dodavaju dostatok energie na fungovanie zariadenia
v Case pritmia, vd'aka ¢omu poskytuje ochranu vo dne aj
v noci. Ak je zariadenie spravne orientované voci sinku,
batéria sa Uplne nabije a zariadenie funguje nepretrzite
24 hodin denne.

Vyber umiestnenia: Spravne umiestnenie zariadenia je
velmi dolezité a zavisi od rozlohy a tvaru oblasti, ktora sa
ma chranit. PoCas prvej hodiny prevadzky drZte deti a
domace zvieratd mimo dosahu, ak by boli hady vypudené
70 svojich Ukrytov. Uginnost zariadenia v danom prostredi
ateda aj velkost' oblasti pokrytej ochranou zavisia od
pripadnych  prekdzok (korene stromov, zapustené
obrubniky a pod.), ako aj od vlhkosti a charakteru pody.

Preto sa odport¢a pouZzivat' v napadnutej zéne viacero
zariadeni. Bahnité a ilovité pody vedu vinenie lepSie ako
,chudobnejSie” kamenisté alebo pies¢ité pody. Optimalne
vysledky sa dosiahnu, ak je zariadenie spravne
orientované vocli sinku azachytava jeho Ziarenie po
maximalnu dobu. Preto ho umiestnite na volné
priestranstvo, d'alej od stromov a tienistych miest.

Instalacia:

1) Vytiahnite pripojky a spojte pripojku rarky s pripojkou
hlavice zariadenia, potom zostavu zasurite do rarky.

2) Rarku pripojte do zariadenia. Vyberte miesto na
umiestnenie zariadenia: blizko napadnutej oblasti,
vyhnite sa v3ak prili§ vihkej, piesCitej alebo zmrznutej
pode, kedZe znizuje ginok vibracii. Cim je pdda tvrdsia,
tym bude G¢innost’ vy$3ia.

3) Urobte do zeme dieru takmer na $irku rarky.

4) Zariadenie opatrne zasurite do zeme, az kym nebude
fotovoltaicky panel cca 5 cm nad povrchom. Ak sa rurka
zasUva taZSie, otvor mierne rozsirte. Na zastvanie rurky
do zeme nepouZivajte kladivo. Na zariadenie sa nesmie
vyvijat' akakolvek nadmerna sila, aby sa neposkodilo.
Vyhnite sa prekazkam (korene, kamene a pod.).

5) Stlacte tlacidlo ,ON“ na spodnej strane zariadenia.
Ked' su vysielané vibracie, kontrolka prevadzky blika na
Cerveno.

Chranena plocha s rozlohou 450 az 650 m? ma kruhovy
tvar, ak sa na nej nenach&dzaju Ziadne prekazky. Ak sa
objavia anomalie, premiestnite zariadenie tak, aby ste
optimalizovali oblast pdsobenia a vyhli sa pripadnym
prekazkam pod zemou. Odporica sa kazdé 3 mesiace
premiestnit’ zariadenie o 2 az 3 metre.

Udriba: Zariadenie vypnite a vygistite ho suchou
handrickou. Povrch solarneho kolektora pravidelne
Cistite handrickou.

Technické udaje:

Elektrické napédjanie: fotovolaticky panel s 2 batériami
Ni-MH, 1,2 V DC, 800 mA.

Maximalna spotreba: 0,15 W.

Recyklacia: Zariadenie je nutné recyklovat. Nevyhadzujte
do domového odpadu; zariadenie vratte na miesto nakupu
na recyklaciu alebo odneste do strediska na likvidaciu
odpadu.

i
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus
un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atjauts lietot bérniem, kas
sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ka ari personam, kuram trikst pieredzes vai
zina$anu, ar nosacijumu, ka $is personas tiek pienacigi
uzraudzitas vai vinam ir sniegti noradijumi par droSu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt
lietotajam atlauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

lzmantoSanai tikai arpus telpam. Uzglabat bérniem
nepieejama vieta.

Nesabojajiet ierici, to atstajot zaliena ta plausanas laika.
levietojot ierici zeme, nesitiet to ar amuru vai citu
priekSmetu, kas var sabojat ierici. Nepaklaujiet
savienojumus mitruma iedarbibai. lerice nav paredzéta
lietoSanai ziema.

lerices baterijas nav nomainamas.

Darbiba: lerice atbaida Clskas un kirzakas. Tas darbibu
nodroSina akumulators, kas ir uzladéjams ar saules
kolektora starpniecibu lerice var darboties nepartraukti
gan diena, gan nakil. Ik péc 60 sekundém ierice
5 sekunZu laika izstaro vibracijas, kas atbalsojas zemeé.
Caskas un kirzakas sajat $is vibracijas 12 lidz 15 metru
radiusa no ierices (atkariba no augsnes veida).
Vibracijas atbaida dzivniekus un liek tiem pamest
aizsargajamo teritoriju. lerice izstaro vibracijas visos
virzienos. Ta ir noturiga pret parastu lietus, sniega un
smidzinaSanas sistému iedarbibu (IP44). Optimala
rezultata sasniegSanai teritorija ir ieteicams izveidot
barjeru, izvietojot ierices ik péc 20-25 metriem.

BaroSanas avoti: lerici darbina divas Ni-MH baterijas, kas
tiek automatiski uzladétas ar saules energijas paneli.
Uzladéjams akumulators uzkraj energiju, lai darbinatu ierici
arT naktl. Kad baterijas ir pilniba uzladetas, tas nodroSina
pietiekami daudz energijas diennakts tumsaja laika,
tadéjadi nodroSinot aizsardzibu diena un nakti. Pienaciga
veida paverSot ierici pret sauli, akumulators pilniba
uzladgjas, un ierice darbojas 24 stundas diennakti.

lerices izvietoSana: lerices atra$anas vieta ir batiska un
var mainities atkariba no aizsargajamas zonas platibas
un formas. Pirmaja darbibas stunda nelaujiet bérniem un
majdzivniekiem atrasties ierices tuvuma, jo tas darbibas
var likt coskam pamest savas sléptuves. lerices
efektivitate un lidz ar to ari aizsargajamas zonas platiba
var svarstities atkariba no iespéjamiem SkerSliem

(koku sakném, apmalém utt.), ka arT augsnes mitruma
un padibam. Sadi, lai pasargatu nelidzenu apvidu, ir
ieteicams izmantot vairakas ierices. Malsmilts un mala
augsne vada vilnus labak neka “planakas” akmenainas
un smilSainas augsnes. Optimala rezultata iegiSanai
parliecinieties, vai ierice uztver sauli. Novietojiet ierici
tada vieta, kur ta maksimali ilgi var bat paklauta saules
gaismai attalak no kokiem un énainam vietam.

Uzstadisana:

1) Iznemiet kontaktspraudnus un savienojiet caurules
kontaktspraudni ar paSas ierices spraudni, péc tam
ievietojiet visu caurulé.

2) Pievienojiet cauruli iericei. lzvélieties ierices
novietoSanas vietu: tuvu kaitigo dzivnieku apdzivotajai
zonai, toties izvairoties no parlieku mitras, smilSainas vai
sasaluSas augsnes, jo vibraciju ietekme tada vidé bas
ierobezota. Jo cietdka ir augsne, jo augstaka bis
iedarbibas efektivitate.

3) lzveidojiet augsné caurumu platuma, kas ir nedaudz
Sauraks par caurules platumu.

4) Uzmanigi ievietojiet ierici zemé, lai saules panelis
atrastos +/- 5 cm virs zemes. Ja cauruli ir grati ievietot
augsné, paplaSiniet caurumu. lerices ievietoSanai
nelietojiet amuru: uz ierici nedrikst iedarboties ar
parmeérigu spéku, jo pastav risks sabojat to. lzvairieties
no Skérsliem (sakném, akmeniem utt.).

5) Nospiediet pogu “ON” uz ierices korpusa. Vibraciju
raidiSanas laika izgaismojas gaismas indikators sarkana
krasa.

Ja augsné nav SkersS|u, ierice aizsarga 450-650 m? lielu
aplveida teritoriju. Ja ierice nedarbojas pienaciga veida,
parvietojiet to, lai uzlabotu darbibas zonu un izvairitos
no jebkadiem augsné esoSajiem SkérSliem. |k péc
3 méneSiem ir ieteicams ierici parvietot par 2-3 metriem.

Apkope: Izsledziet ierici un notiriet to ar sausu dranu.
Regulari notiriet saules kolektora ekranu ar dranu.

Tehniskie dati:

Baro$anas avots: saules energijas panelis ar divam Ni-
MH baterijam, 1,2 V DC, 800 mA.

Maksimalais elektroenergijas patérins: 0,15 W.

Parstrade: Si ierice ir nododama otrreizéjai parstradei.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumos, nododiet to
otrreiz€jai parstradei tirdzniecibas vieta, kura ta tika
iegadata, vai atkritumu pienemsanas punkta.
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PaZljivo procitajte ove upute prije koriStenja uredaja i
Cuvajte ih za buducu uporabu.

Vazne informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
s navr$enih najmanje osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaje iskustva ili znanja, ako su pod pravilnim
nadzorom ili ako im se daju upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja i ako razumiju povezane rizike. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Ciséenje i korisnicko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Za upotrebu samo na otvorenom prostoru. Cuvajte izvan
dohvata djece.

Ne oStetite uredaj dok kosite travnjak. Nikada ne udarajte
uredaj ¢ekicem ili bilo ¢ime biste ga mogli ostetiti. Ne
izlaZite prikljucke vlazi. Spremite uredaj zimi.

Ovaj uredaj ima baterije koje se ne mogu zamijeniti.

Nacin rada: Uredajem se odbijaju zmije i gusteri. Radi
zahvaljujuéi bateriji koja se puni solarnim kolektorom.
Stoga uredaj moze raditi neprekidno danju i nocu.
Tijekom 60 sekundi uredajem se proizvode vibracije koje
se Sire u tlu tijekom pet sekundi. Zmije i gusteri osjecaju
te vibracije unutar promjera od 12 do 15 metara (ovisno
o vrsti tla) oko uredaja; one ih zastra$uju te ometaju i
tjeraju da napuste zaStiCena podrucja. Uredajem se
emitira u svim smjerovima. Uredaj je osmiSljen da izdrZi
normalnu izloZenost kiSi, snijegu i sustavima za
navodnjavanje prskalicama (IP44). Za optimalnu
ucinkovitost preporucuje se oblikovati prepreku tako da
se po jedan uredaj postavi na svakih 20 do 25 metara.

Napajanje: Uredaj se napaja dviema baterijama Ni-MH
koje se automatski pune preko ugradenog solarnog
panela. Punjivom se baterijom prikuplja energija kojom
se omogucava rad uredaja noc¢u. Potpuno napunjenim
baterijama omogucava se dovoljno snage tijekom sati
polutame ¢ime se jam¢i za$tita danju i noc¢u. Kad se
uredaj okrene prema suncu, baterija se puni i uredaj radi
24 sata na dan.

Odabir mjesta: Mjesto je uredaja bitno i ovisi o veli€ini i
obliku podrucja koje se treba zastititi. Tijekom prvog sata
rada drzite djecu i kuéne ljubimce podalje ako zmije
zapo¢nu izlaziti svojih skrovista. Uinkovitost uredaja, a
time i zasticeno podrucje, ovisi o svim preprekama
(korijenje drveca, obrubi itd.), vlaznosti i prirodi tla. 1z
toga proizlazi zanimanje za primjenom nekoliko uredaja
za zaStitu neravnog terena. llovaca i glinena tla bolje
provode valove od ,tankih” kamenitih i pjeskovitih tla. Za
najbolje rezultate provjerite je li uredaj hvata Sunce Sto
je dulje moguce. IzloZite ga izravnoj Suncevoj svjetlosti
dalje od drveca i sjenovitih podrugja.

Postavljanje:

1.) lzvadite prikljucke i poveZite prikljucak cijevi na glavni
prikljuak uredaja, a zatim umetnite sve u cijev.

2.) Postavite cijev u uredaj. Odaberite mjesto za
postavljanje uredaja: blizu doti¢nog podrucja, ali
izbjegavajte pretjerano mokro, pjeS¢ano ili zamrznuto tlo
jer se utjecaj vibracija ogranicava. Sto je tlo tvrde,
ucinkovitost je veca.

3.) Napravite rupu $irine cijevi, ali malo uZu.

4.) Zatim lagano gurnite uredaj u tlo dok fotonaponska
plo¢a ne bude na +/- 5 cm iznad tla. Ako cijev ne ulazi
lako, proSirite rupu. Ne upotrebljavajte eki¢ za guranje
cijevi. Na uredaj se ne smije primijeniti prevelika sila jer
se time moZe oStetiti. Izbjegnite udaranje u prepreke
(korijenje, kamenje, ...).

5) Pritisnite gumb ,,ON” koji se nalazi na gornjem dijelu
uredaja. Kada se vibracije otpustaju, signalna lampica
rada treperi crveno.

Zasticeno je podrucje, povrSine 450 do 650 m?, kruznog
oblika ako u tlu nema prepreka. Ako uredaj ne radi
ispravno, pomaknite ga kako biste optimizirali podrucje
djelovanja i izbjegli moguée zakopane prepreke.
Preporucuje se pomaknuti uredaj dva do tri metra svaka
tri mjeseca.

OdrZavanje: Iskljucite uredaj i o¢istite ga suhom krpom.
Redovito Cistite zaslon solarnog panela krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektricnom energijom: fotonaponska ¢elija s
dvije baterije Ni-MH, 1,2 V DC, 800 mA.

Najveca potro$nja elektricne energije: 0,15 W.

Recikliranje: Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne bacajte
ga u kucni otpad, ve¢ ga vratite na prodajno mjesto na
kojem je kupljen kako bi se stavio u sustav recikliranja ili
se odloZio u postrojenju za zbrinjavanje otpada.

FI

Lue ndmd ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttod ja
sdilytd ne myohempaa kayttoa varten.

Tarkeaa tietoa: Laitetta eivat saa kdyttaa alle 8-vuotiaat
eivétkd henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystd laitteen k&ytdstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen  kdyttéon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kayttoon liittyvia riskeja ei ole ehkdisty. Lapset eivét saa
leikkid laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtévéaksi ilman valvontaa.

Kéytetddn ainoastaan ulkotiloissa. Siilytettdva lasten
ulottumattomissa.

Varo kolhimasta laitetta ruohonleikkuun aikana. Laitetta
ei saa koskaan lyddd vasaralla tai muulla sellaisella
esineelld, joka voi vaurioittaa sitd. Liitdnnat eivédt saa
altistua kosteudelle. Al kiyta laitetta talvella.

Tama laite sisaltad akkuja, joita ei voi vaihtaa.

Toiminta: Laite karkottaa k&drmeitd ja liskoja. Se toimii
energiavaraajalla, joka latautuu aurinkokerdimen avulla.
Laite pystyy siis toimimaan tauotta pdivin ja Oin.
Aurinkoenergialla toimiva karkotin lahettdad 60 sekunnin
vdlein 5 sekunnin vardhtelyd, joka kulkeutuu maan
sisélld. Kédrmeet ja liskot havaitsevat tdmén véréhtelyn
12-15 metrin séteelld laitteesta (maaston mukaan): se
pelottaa ja héiritsee niitd, ja saa ne poistumaan laitteen
vaikutusalueelta. Laite ldhettdd vardhtelyja joka
suuntaan. Se on suunniteltu kestdm&in normaalia
altistusta sateelle, lumelle ja kastelujarjestelmille (IP44).
Optimaalinen teho saavutetaan asentamalla laitteita
20-25 metrin vilein.

Virransyotto: Laitteessa on kaksi Ni-MH-akkua, jotka
latautuvat  automaattisesti  aurinkopaneelin  avulla.
Latautuva akku kerda energiaa, joten laite toimii myds
yolla. Kun akut ovat latautuneet téyteen, ne tuottavat
riittdvasti tehoa myds hamaran tunteina ja varmistavat
siten suojauksen péivélld ja yolld. Kun laite on suunnattu
oikein kohti aurinkoa, akku latautuu tdyteen ja laite toimii
ympéri vuorokauden.

Sijoituspaikka: Oikean sijoituspaikan valinta on tarkeaa,
ja sopiva paikka vaihtelee sekd suojattavan alueen koon
ettd muodon mukaan. Pidd ensimméisen kéyttotunnin
aikana lapset ja kotieldimet poissa laitteen toiminta-
alueelta silté varalta, ettd laite saa kddrmeet poistumaan
piiloistaan. Laitteen tehoon ja siten suojattuun alueeseen
vaikuttavat mahdolliset esteet (esim. puiden juuret tai
reunakiveykset) sekd kosteus ja maaperén tyyppi. Jos
maaperd on epéatasainen, laitteita voikin kannattaa
asettaa useita. Mutainen ja savinen maa johtaa aania
paremmin kuin pikkukivid ja hiekkaa siséltava maapera.
Parhaat tuloksen saat varmistamalla, ettd laite kerda
auringonvaloa mahdollisimman pitkddn. Aseta se
suoraan auringonvaloon kauas puista ja varjoisista
alueista.

Asentaminen:

1) Ota liittimet esiin ja kiinnitd putken liitin laitteen
yldosan liittimeen. Aseta sitten kaikki paikalleen putkeen.
2) Asenna putki laitteeseen. Valitse asennuspaikka:
laheltd tuhoeldinten aluetta, mutta valta lilan kosteaa,
hiekkaista tai jdistd maaperdd, koska maaperd voi
rajoittaa vardhtelyn kulkeutumista. Mitd kovempaa maa
on, sitd paremmin laite toimii.

3) Kaiva hieman putkea kapeampi kuoppa.

4) Tydnn4 laite varovasti maahan niin, ettd aurinkopaneeli
on noin +/~5 cm maanpinnan yldpuolella. Jos putki ei
tyénny maahan vaivattomasti, suurenna kuoppaa. Ald lyd
putkea vasaralla, koska liiallinen voima voi vaurioittaa
laitetta. Varo osumasta esteisiin (juuriin, kiviin jne.).

5) Paina laitteen yldosan alla olevaa "ON”-painiketta.
Virahtelyjen lahettdmisen aikana toiminnan merkkivalo
vilkkuu punaisena.

Jos maassa ei ole esteitd, suojattu alue on alaltaan
450-650 m? ja ympyrdn muotoinen. Jos laite ei toimi
normaalisti, siirrd laitetta optimoidaksesi toiminta-alueen
ja valttadksesi mahdolliset maanpinnan alla sijaitsevat
esteet. Laitetta on suositeltavaa siirtdd 2-3 metrid
kolmen kuukauden vélein.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla.
Puhdista aurinkopaneelin ndyttd saanndllisesti liinalla.

Tekniset tiedot:

Sybttovirta: aurinkokennopaneeli ja kaksi Ni-MH-akkua,
1,2 V DC, 800 mA.

Sahkonkulutus enintdéan: 0,15 W.

Kierrattdminen: Téma laite on kierrétettdva. Tuotetta ei
saa hdvittdd kotitalousjatteen mukana. Palauta se
myyntipaikkaan hévittdmisté varten tai vie asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.
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Lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
I'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

Usage extérieur uniquement. Tenir hors de portée des
enfants.

Ne pas abimer l'appareil au moment de la tonte du
gazon. Ne jamais enfoncer I'appareil avec un marteau ou
tout objet risquant de 'endommager. Ne pas exposer les
branchements a 'lhumidité. Ranger I'appareil en hiver.
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Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas
étre remplacées.

Fonctionnement : L’appareil repousse les serpents et
|ézards. Il fonctionne gréace a un accumulateur d’énergie
rechargé par un capteur solaire. Il peut ainsi fonctionner
en continu de jour comme de nuit. Toutes les 60
secondes, I'appareil émet des vibrations, pendant 5
secondes, qui se répercutent dans le sol. Ces vibrations
sont ressenties par les serpents et lézards dans un
rayon de 12 a 15 métres (selon la nature du sol) autour
de I'appareil ; elles les effrayent, les perturbent et les
font quitter les endroits protégés. L’appareil émet dans
toutes les directions. Il est congu pour résister a des
expositions normales a la pluie, & la neige et aux
systémes d’aspersion (IP44). Pour une efficacité
optimale, il est recommandé de former une barriere en
installant un appareil tous les 20 & 25 métres.

Alimentation : L’appareil est alimenté par deux batteries
Ni-MH qui sont rechargées automatiquement par le
panneau photovoltaique. Un accumulateur rechargeable
collecte I'énergie afin de faire fonctionner I'appareil la
nuit. Lorsque les batteries sont complétement chargées,
elles fournissent suffisamment de puissance pendant
les heures de pénombre, assurant ainsi une protection
jour et nuit. Lorsque I'appareil est bien orienté au soleil,
la batterie charge complétement et I'appareil fonctionne
24 heures sur 24.

Choix de I’emplacement : L’'emplacement de I'appareil
est primordial et varie selon I'étendue et la forme de la
zone & protéger. Lors de la premiére heure de
fonctionnement, éloigner les enfants et les animaux
domestiques au cas ou les serpents se feraient
débusquer de leurs cachettes. L'efficacité de I'appareil
et donc la zone protégée varient avec les obstacles
éventuels (racines d’arbres, bordures...) et selon
'humidité et la nature du sol. D’ou lintérét d’utiliser
plusieurs appareils pour protéger les terrains
accidentés. Les terres de limons et argileuses
conduisent mieux les ondes que les sols plus « maigres
» caillouteux et sableux. Pour un résultat optimal,
s’assurer que l'appareil capte le soleil, pendant une
durée maximale, le placer en plein soleil loin des arbres
et de toute zone d’ombre.

Installation :

1) Sortir les fiches et connecter la fiche du tube avec la
fiche de la téte de I'appareil, puis insérer le tout dans le
tube.

2) Monter le tube dans I'appareil. Choisir I'endroit ou
installer I'appareil : prés d’une zone infestée, mais éviter
un sol trop humide, sablonneux ou gelé car I'impact des
vibrations serait limité. Plus le sol est dur, meilleure sera
I'efficacité.

3) Faire un trou de la largeur du tube, mais légérement
plus étroit.

4) Enfoncer délicatement I'appareil dans la terre jusqu’a
ce que le panneau photovoltaique soit a +/- 5 cm au-
dessus du sol. Si le tube ne rentre pas aisément, élargir
le trou. Ne pas utiliser de marteau pour enfoncer le tube
; aucune force excessive ne doit étre appliquée sur
I'appareil sous peine de 'endommager. Eviter de heurter
un obstacle (racines, cailloux...).

5) Appuyer sur le bouton « ON » présent sous la téte de
I'appareil. Lors de I'émission de vibrations, le témoin
lumineux de fonctionnement clignote en rouge.

La zone protégée, de 450 a 650 m? est de forme
circulaire, s'il n’y a aucun obstacle dans le sol. Si des
anomalies apparaissent, déplacer [I'appareil pour
optimiser sa zone d’action et éviter d’éventuels
obstacles enterrés. Il est recommandé de déplacer
I'appareil de 2 & 3 métres tous les 3 mois.

Maintenance : Eteindre I'appareil et le nettoyer avec un
chiffon sec. Nettoyer réguliérement I'écran du capteur
solaire avec un chiffon.

Données techniques :

Alimentation électrique : panneau photovoltaique avec
2 batteries Ni-MH, 1,2 V DC, 800 mA.

Consommation électrique maximale : 0,15 W.

Recyclage : Cet appareil doit étre recyclé. Ne pas jeter
dans les ordures ménageéres ; le rapporter au point de
vente ou il a été acheté pour entrer dans le systéme de
recyclage ou le déposer en déchetterie.
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Cihazi kullanmadan &nce bu talimatlari dikkatlice okuyun
ve daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gbzetim altinda tutulduklari
veya cihazin tamamen giivenli sekilde kullanimina iligkin
talimatlar verildigi ve mevcut riskler anlasildigi takdirde bu
cihaz en az 8 yasindaki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasiteleri azalmis veya deneyimi veya bilgi
birikimi  olmayan insanlar tarafindan  kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Kullanici
tarafindan yapilacak temizlik ve bakim goézetim olmadan
cocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.

Sadece disarida kullanim igindir. Cocuklarin ulasabilecegi
yerlerden uzak tutun.

Gimleri bicerken cihaza zarar vermeyin. Cihazi yerine
sabitlemek igin gekic veya zarar verebilecek bagka
herhangi bir nesneyi asla kullanmayin. Baglantilari
nemden uzak tutun. Kigin cihazi kaldirin.

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icermektedir.

Calisma: Cihaz yilanlari ve kertenkeleleri uzaklastirir.
Bir glines kolektdriyle sarj edilen bir enerji akimilatori
ile calisir. Boylece cihaz gece glindiiz siirekli galigabilir.
Cihaz, 60 saniyede bir, her biri 5 saniye siiren ve yerde
yankilanan titresimler yayar. Bu titresimler cihazin
etrafindaki 12 ila 15 metrelik (topragin tiiriine gore)
bir alanda yilanlar ve kertenkeleler tarafindan hissedilir;
yilanlar ve kertenkeleler korkar, rahatsiz olur ve korunan
alanlari terk eder. Cihaz titresimleri her yone yayar.
Yagmur, kar ve su serpme sistemlerine normal sekilde
maruz kalmaya dayanikli sekilde tasarlanmistir (IP44).
En yuksek verimliligi elde etmek igin, her 20 ila 25
metreye bir cihaz kurularak bir bariyer olusturulmasi
oOnerilmektedir.

Gii¢ kaynag: Cihaza fotovoltaik panelle otomatik olarak
sarj edilen iki adet Ni-MH pil ile gl¢ saglanmaktadir.
Sarj edilebilir bir akimalator, cihazi gece galigtirmak igin
enerji toplar. Piller tamamen sarj oldugunda, karanlik
saatlerde yeterli gii¢ saglayarak gece ve gilindiiz koruma
saglar. Cihaz dogru bir sekilde giinese yoneltildiginde
pil tamamen sarj olmakta ve 24 saat galismaktadir.

Yer se¢imi: Cihazin konumu gok 6nemlidir ve korunacak
alanin boyutuna ve sekline gore degisiklik gosterir.
Yilanlar saklandiklari yerlerden cikabilecedi igin, cihazi
calistirmaya basladiktan sonra bir saat boyunca
cocuklari ve evcil hayvanlarinizi uzak tutun. Cihazin
verimliligi ve dolayisiyla korunan alan, herhangi bir
engele (agag kokleri, kenarlar vb.) bagl olarak ve
zeminin nemi ile 6zelligine gore degisir. Bu nedenle,
engebeli arazileri korumak igin birden fazla cihaz
kullanin. Siltli ve killi topraklar, dalgalari daha "ince" taslh
ve kumlu topraklardan daha iyi iletir. En iyi sonuglara
ulagmak igin, cihazin giinesi miimkiin oldugunca uzun
slire tuttugundan emin olun, dogrudan giines Isigina
maruz birakmak adina agaglardan ve golgeli alanlardan
uzagda yerlestirin.

Kurulum:

1) Fisleri ¢ikarin ve borunun fisini cihazin baghginin fisine
baglayin, ardindan her seyi boruya yerlestirin.

2) Boruyu cihaza monte edin. Cihazin kurulacagi yeri
segin: Etkilenen bdlgenin yakinina yerlestirin, ancak
titresimlerin etkisini sinirlayacag igin gok nemli, kumiu
veya buz tutmus bir toprak olmamasina dikkat edin.
Toprak ne kadar sert olursa cihaz verimliligi o kadar
yiiksek olur.

3) Borunun genisliginde, ancak biraz daha dar bir delik
agin.

4) Fotovoltaik panel toprak zeminin +/~ 5 cm (izerinde
olacak sekilde cihazi dikkatlice topraga saplayin. Boru
rahat sekilde girmezse deligi genisletin. Boruyu saplamak
icin cekic kullanmayin ve hasar verebileceginden dolay
cihaza asin glic uygulamayin. Bir engele (agag kokleri,
cakillar vb.) carpmamasina dikkat edin.

5) Cihazin bashginda bulunan “ON” diigmesine basin.
Titresimler yayilirken, galisma gostergesinin isigi kirmizi
yanip séner.

Korunan 450 ila 650 m?lik alan, toprakta herhangi bir
engel yoksa daire seklindedir. Sorunlar ortaya gikarsa, etki
alanini en yliksek diizeye gikarmak ve yer altindaki olasi
engellerden kaginmak igin cihazin yerini degistirin. Cihazin
3 ayda bir 2 ila 3 metre hareket ettirilmesi tavsiye edilir.

Bakim: Cihazi kapatip kuru bir bezle temizleyin. Giines
kolektorii ekranini diizenli olarak bir bezle temizleyin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 2 adet Ni-MH pilli fotovoltaik panel,
1,2 V DC, 800 mA.

Maksimum elektrik tiiketimi: 0,15 W.

Geri Doniisiim: Bu cihaz geri donistiriimelidir. Evsel
atiklara atmayin; geri dénlisiim sistemine gonderilmesi
icin satin alindi§i satis noktasina geri getirin veya bir
evsel atik geri doniiglim konteynerine atin.
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Mepeg  wcnonmb3oBaHuem  npubopa  BHUMATENbHO
npounTaiTe  MHCTPYKLMIO W COXpaHuTe ee Ans
nocneAytoLLero MCMoMb3oBaHus.

BaxHasa wuHdopmauma: pgeram or 8 ner, nuuam
C IM3NYECKMMN W YMCTBEHHBIMW  PacCTPOIACTBaMK,
aTakKe C HapyWeHWAMW YyBCTBUTENbHOCTU  WIM
C OTCYTCTBMEM  OMbITa W 3HAHWA  paspeluaeTcs
nonb30BatbCs NPUBOPOM NOA MPUCMOTPOM, WAW €ClKn
OHY MOAYYMNM UHCTPYKLMW MO 3KCMyaTaLmm npubopa 1
NPUHSAAM K CBEAEHWI0  COMYTCTBYIOLME  PUCKM.
He nosgonsitte fetam urpate ¢ npubopom. Oumctka
1 obcnyxusaHne npubopa He [OMKHbI BbIMOMHATLCS
AeTbMu 6e3 npucmotpa.

[ns ncnonb3oBaHMs TOMbKO BHE MOMELLEHUA. XpaHute
B HE/JOCTYNHOM [Nf AeTeil MecTe.

Cnepute 3a Tem, UT0bbl HE NOBPEAMTL MPUBOP BO Bpemst
CTPVMXKM rasoHa. Bo wusbexaHne noBpexaeHns
3anpeLyaetcs 3arnybnatb npubop MONOTKOM UAW JpYTvM
npeaMeToMm. 3almLLaiTe ANEKTPUYECKe COeANHEHNS OT
Bnaru. B s3umHee Bpems ybupaiite npubop Ha XpaHeHue.
Mpnbop CoAEPXMT He NoANExaLLMe 3aMEHE aKKyMyNATOPbI.
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MpuHymn aercTeua: npubop oTNYrMBaeT 3Meit U ALLEpUL.
OH pabotaer OT aKKymynsTopa, KOTOpblii 3apsikaetcs OT
conHeyHoit 6arapen. Takum o6pasom, npubop MoXer
(pyHKUMOHMPOBaTb KaK AHEM, Tak M Houbto. Kaxpgble
60 cexyHn, npubop reHepupyeT  pacnpocTpaHsioLmMecs
B 3emne BMOpaUMW  NMPOAOMKUTENBHOCTBIO 5 CEKYHA.
BubpaLuu BO3AECTBYIOT Ha 3Meilt U flLepuL, B paauyce
12—15 meTpoB ot npubopa (B 3aBUCMMOCTM OT TWMa MOYBI),
BbI3blBas Yy HUX YyBCTBO AMCKOMCbOpTa W CTpaxa, 4To
BbIHY)AET MX MOKMHYTb 3alLMLLAEMyl0  TEppUTOpUI.
Mpubop pacnpoctpaHsieT BUOpaLm BO BCEX HaNpaBNEHHSIX.
OH npepHasHaueH ans paboTbl MpU HOPManbHOM YpOBHE
JOXAEBbIX OCAAKOB, CHEra W OPOLUEHWS [OXAEBasbHbIX
cuctem  (IP44). [na  ontumanbHoOW  3dpcheKTMBHOCTH
Heobxoaumo co3fiatb bapbep, ycTaHoBMB Npubopbl Yepes
Kaxgple 20—25 MeTpoB.

Mutanmne: nutaHue npubopa obecrieumBaeTcss 3a cuet
AByx Ni-MH-akkymynaTopos, KOTOpble aBTOMATMH4eCKM
3apAKalTC 0T  COMHEYHON naHenu.  AKKyMynsTop
HaKannMBaeT SHEepruio, 4Tobbl MCMOMb30BaTh €e Ans
pabotbl npubopa B HOUHOE Bpems. Koraa akkyMynatopbl
MOMHOCTBIO  3apPAXKEHbl, UX EMKOCTW [0CTaTo4HO AnA
paboTbl B TeMHOE BpeMsi CYTOK, 4To 0becrneumBaert 3almty
TEPPUTOPUM IHEM W HOUbIO. ECAM yCTPOIACTBO NpaBMnbHO
HanpaBNeHO Ha CONHUe, aKKyMynaTop —3apsxaetcs
MOHOCTBIO, U MPHBOp paboTaeT KPYrnocyTOUHO.

Bpi6op mMecTa pasmeLyeHna: pacnonoxeHue npubopa
MMEET pelualollee 3HAaYeHWe M 3aBUCUT OT MNOLaau
1 chopmbl  3awMLLaemMoit  Tepputopun. B TeueHue
nepeoro 4aca pabotbl npubopa pAepxute Aetei
1 [OMALUHUX XWBOTHBIX HA YAANEeHUM OT Hero u3-3a
Yrpo3bl  BbINON3aHWS 3Meil U3 CBOMX  YBexwy.
OcbchekTnBHOCTL  NpuboOpa, a 3HauWT, M MNoWasb
3aLLMLLLAEMOTO Y4aCTKa 3aBUCAT OT HANMYMWS NPENSTCTBUIA
(kopHu pgepeBbeB, OopAatpbl W T. 4.), a Takke oOT
BNAXHOCTU M XapakTepa nouysbl. [103TOMy Ans 3aluTbl
Y4YacTKOB C MepeceyveHHbIM penbethoM pekomeHayeTcs
MCMONb30BaTh HECKONbKO NpubopoB. BonHbl nyulwe
pacnpoCTPaHSIOTCS B UIUCTbIX W TTIMHUCTBIX NOYBAX, YEM
B «HEMNOAOPOAHbIX» KAMEHWUCTBIX M MECYaHbIX MOYBax.
[ins onTMManbHbIX Pe3ynbTaToB CNeAmUTe 3a TeM, YTobbI
npubop HaxoAuncs Ha COMHLE Kak MOXHO JAOfblue.
Pacnonoxute ero Ha OTKPbITOM CONHLE BAanu OT
[epeBbEB U MHOObIX 3aTEHEHHBIX MECT.

YcraHoBKa:

1) BblHbTE LUTEKEPSI; LWUTEKEP TPYOKM BCTaBbTE B LUTEKEP
Ha BepxHeit yactu npubopa v BcTasbTe NpubOp B TPYOKY.
2) 3akpenute TpybKy u npubop. Bbibepute mecto ans
YCTaHOBKM Npubopa: B MecTax HaubonbLuei akTUBHOCTU
BpeauTeneil, HO He Ha CRULIKOM BMaXHYH, NecyaHylo
UNY  3aMep3Lyl0 NOYBY, B KOTOPOW BMOpaLMOHHbIE
BOMHbI MOFYT PacnpocTpaHATbCs Xyxe. Yem nnotHee
noyBa, Tem Bbille 3chpekTMBHOCTb Npubopa.

3) Coenaite yrnybnexve B 3emne, KOTOpPOE No AUameTpy
4yTb MeHbLLE TPYOKN.

4) OCTOpOXXHO BOTKHUTE MPUOOP B 3eMIH0 TakuM 06pasom,
uTobbl COMHEYHas NaHenb HaxoAunach Ha PaccTOSHWM
npuMepHO 5 cM OT NoBepxHOCTM 3emnun. Ecnu Tpybka
3arnybnserca C TPyAoMm, paclumpbte  yrnybneHue.
He ucnonb3yiite ans 3arnybneHnss TpybkM MONOTOK.
YpesmepHble ycunus, npunaraemble K npubopy, Moryt
noBpeautb ero. [lpoBepbTe OTCYTCTBME NPENSTCTBUMIA
(kopHe, kamHeit 1 T. A.).

5) Haxmute kHonky ON Ha BepxHeit uactu npubopa.
Bo Bpems reHepauuu Bubpauwii MHAuMKatop paboTbl
npubopa MUraeT KPacHbIM LiBETOM.

3awmwaemas 3oHa nnowagplo  450—650 M2 umeet
¢hopMy Kpyra npu YCrioBuUW OTCYTCTBUS B MOYBE MOMEX.
Mpn BO3HUKHOBEHUM OTKNOHEHW B pabote npubopa,
nepemecTTe ero Ha Apyroe Mecto, 4tobbl yBennuuTh
30HY ieiicTBMA U U3bexaTb NPensTCTBUIA, KOTOpbIE MOTYT
HaxoAMTbCA B 3emne. Pa3 B Tpu MecsLa pekomMeHayeTcs
nepegsuratb npubop Ha 2-3 metpa.

06cnyxuBaHue: Bbiknoumte npubop M npoTpute ero
CyXOi TKaHblo. PerynspHo npoTupaiite COMHeYHyto
naHenb TKaHbO.

TexHuueckue XxapaKTepuCTUKM:

WcTOYHMK nuTaHus: conHeyHas naHenb ¢ 2-ms Ni-MH-
akkymynatopamu, 1,2 B nocrt. Toka, 800 mA.
MakcumanbHas notpebnsiemas mowHoctb: 0,15 Br.

Ytunusauusa: npubop noanexut  nepepaboTke.
He BbibpacbiBaitTe ero BMecTe C 6bITOBbIMW OTXOAAMM.
Cpaiite npubop B MarasuH, rge OH 6bin KynneH, ans
nocnegytoLueit nepepaboTkv nam B MyHKT cbopa Mycopa.

Pest Control Europe sprl
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1300 Wavre-Nord
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